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'Από τής έποχήΐ εκείνης -/ρονολογεϊ-

ται ή επιθυμία του βασιλέως εις τήν ά π ο -

μόνωσιν, επιθυμία άπόλήξασα εις μανίαν. 

Ήπίστατο κάλλιστα ότιούδεμίαν πλέον έςήσκει 

γοητείαν έπ'ι τοϋ λαού του, και δέν ήθελε νά 

παρίσταται ποο τών όμυ,άτων τοϋ λαού αυτού, 

ούτως ήκρωτηρ ιασμένος κατά τήν μεγαλειότητα. 

Έν τ ώ τρόπψ τούτω τοϋ ζην ύττάρχουτι περί

εργα έπεισόοια, άπεο άπαντα όιατρανοϋσιν έ ν -

δόμυχον άναστάτωσιν καί πιθανώς ύπάτην 

οδύ'ην σπαράττουσαν τήν καρδίαν τοϋ βασιλέως. 

Οί δνειροι αυτού έταράττοντο ύπο τής φ α ν τ α 

σμαγορίας τοϋ παρελθόντος, ήδη κατεστραμμέ

νης. Τούτο ερμηνεύει τήν πυρετώδη κατάστασιν 

τού δυστυχούς, φοβούμενου εαυτόν έν τή σ'-γή 

τής νυκτός, πηόώντος κάτω τ ή ; κλίνης του, 

ζητοϋντος ϊππον κα! καλπάζο/τος δια μέσου 

τών δασών δίκην ψυχής αμαρτωλή: , α ίτούσηί 

άνεσιν. Γεγονός χαρακτηριστικώτερον ακόμη 

επήλθε κατά μίαν στρατιωτικήν έπιθεώρησιν ε ν 

Μονάχω. Ό βασιλεύς άφικνεϊται έπι κεφαλής 

λααποοϋ επιτελείου, πεο'έονεται κατά μ έ τ ω π ο ν 

τόν έπευφημοϋντα αύιόν σ τ ρ α τ ό ν ε ι τ α φθάς εις 

τό άκρον τή·. όεςιάς γραμμής και πριν ή περι -

μείνη τήν συνήθη παρέλασιν αναχωρεί δια 

τριττοϋ καλπασμού, άοίνων τό έπιτελεΐόν του 

κενηνός, ρ ίπτεται ε ι τα εις αμαξαν, δ ιατάττων 

τόν άμαςηλάτ/·,ν νά σπεύση άπνευστει πρός τό 

μονήρες μέγαρον έπ'ι τού όρους, τοϋ οποίου Α

παγορεύει τήν είσοδον και ε ι ς .αυτού ; τοϋ ; υ 

πουργούς του. 

Ο κόσμος ήρχετο ήδη νά όμιλή περί μανίας· 

πράγματι, ύπήρχον συμπτώματα τής νόσου, 

ήτις μο ιραίο ; ώφειλε να τον καταβάλη έν 

τέλε ι . Α λ λ ι σ ω ; , εξετάζων τ ι ; κατα ίαΒος τα 

πράγματα, ανακαλύπτει μεγάλ^ην όδύνην. Εάν 

τις ήπ ίστατο ν ' άναγινώσκ/; είς τον πυθμένα 

τής ψυχής τοϋ βασιλέως τούτου, επιθεωροϋν-

τος τόν στρχτόν του και άποδιδράσκοντος ώς 

δαιμονισμένου, ήθελεν ίσοις πλ.ηχθή υπό φρ ι -
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κωδών αντιλήψεων. Γινώσκει τις τ ί όιεόραμα-

τίσθη εν τ ή καρδία εκείνη, έκπεσούσ-β άπό τού 

ίίψοος τής παντοία; αυτή ; φιλοδοξίας; Οποία 

αληθώς ε ίχε καταστή ή θέσις του ενώπιον του 

στρατοϋ του, ούτινος δεν ή ρ / ε ν ή κατά τύπον, 

άνευ άμεσου έπ αυτού επιδράσεως, άνευ τ ε λ ε 

σφόρου έπ αυτού βουλήσεως, Καλπάζων προ 

τ ώ ν σ τ ρ α τ ι ω τ ώ ν του και εν τ ω μέσω τ ώ ν μου

σουργών, ο'ίτινε; τον προσηγόρευον Olà φαιδρό

τ α τ ω ν συναυλιών, ό ατυχή ; βασιλεύς παρέβαλ-

λε το μηδαμινό/ τής ένεστώσης θέσεως του προς 

παρωχημέ/ας χίμαιρας και τότε άποτεθαρρη-

μένος, πεποτισμένος ύπο πικριών, άηόιάζων eie 

τού στρατιωτικού εκείνου θεάματος, ενώ πράγ

ματ ι δέν παριστά έτερον πρόσωπον ή το τού 

εστεμμένου άλλ ' άφωνου ηθοποιού, κε^τα δια 

τ ώ ν πτερνισ τήρων τα πλευρά τού ίππου, οεύγει 

τήν πρωτεύουσα/ του και κατακλείεται έν τ ή 

μοναξιά, τ ώ καταφυγίω τούτω τ ώ ν δυσπρα-

γούντων. 

Χ 
TÒ ύπερ τού Βάγνερ πάθος του, αί προσπά-

θειαί του ύπερ τ ώ ν θριάμβων τής τέχνης εκεί

νου, το κατασπαθηθέν προς τούτο άργύριον, 

ταύτα πάντα ουκ είαι πράξεις παράφρονος - δ ι α -

τρανούσι μάλλον ίσχυράν βούλησιν κα'ι μέρι-

μναν όπως χρησιμοποίηση τα λείψανα τής 

ισχύος του ύπερ τεχν ί του , ον όλο; ό κόσμο; 

άπέκρουεν ακόμη κα! τό έργον τού όποιου ε ίχε 

καταγοητεύσει αυτόν. 

Είναι γ ν ω σ τ ή / ' αφετηρία τού αισθήματος 

τούτου. Ο Ριχάρδο; Βάγνερ πα) ινοστών έ κ 

Ρωσσίας . κατεστραμμένο; έκ τού σπάταλου βίου 

όν διήγαγεν εν Βιέννη, εδέησε ν ' απόδραση πρό 

τής καταδιώξεως των δανειστών του. 'Εκούβη 

παρά τ ιν ι φ ί λ ω τ υ έν Στουτγάρδη καταβεβλη

μένος και άποτεθαρρημέ/ος. Ό Λουδοβίκος Β . 

συνεπάΟησε τήν ουστυχίαν ταύτη·/ κα'ι διέταξε 

ν ' άνακαλύψωσι πού κατέφυγεν ό Βάγνερ καί 

τόν ποοσαγάγωσιν ενώπιον αυτού, διότι ήθελ.εν 

αποφασίσει ν ά σ ώ σ η αυτόν κα'ι να ύπ;ρασπ·.σθή 

τήν τέχνην του. Τόν προσκαλ.εί παρ' αύτώ - τ ί -

θησι τό θέατρον αυτού είς τήν διάθεσιν εκείνου, 

επιβάλλει τα αμφισβητούμενης αξ ία ; προϊόντα 

του, δαπανά γεννα ίω; , όπως πραγματιόση τό 

όνειρον τού μουσουργού, άξιούντο; νά έχη ίδιον 

θέατρον. Δημιουργεί τ ή ν θεατρική·/ σκηνήν τ ή ; 

Βαίρέττης καί δεν ζ η τ ε ί άλλην αμοιβή ν δι ε 

αυτόν ή τό δικαίωμα / ' άκούση τήν τε τραλο -

γ ί α ν αυτός μόνος χωρίς νά ένοχληθή έκ τής 

παρουσίας ούδενός. Ο ενθουσιασμός ούτος διά 

τόν Βάγνερ δύναται βεβαίως νά φανή άμετρος 

έν τα ί ς έξωτερικαίς αυτού δ ιαδηλώσεσ.ν . Α λ 

λ ' εδράζεται ούχ ήττον έπί ιδιότητος τ ινο ; 

όλως ηγεμονικής τής προστασίας τής τέχνης 

ήτις βεβαίοις δεν είναι μέλημα παράφρονος. 

Εις Βαίρέττην ειχον ιδεί δι ' έσχάτην φοράν 

τόν βασιλέα. Παρεγενόμην είς τόν σταθμό·/, Ο

πόθεν έμελλε νά έπιβή τής αμάξης, ήτ ι ς τον 

περιέμενε νά τον όόηγήση =.ίς τό θέατρο·/. Ο 

ποία άλλοίωσις άπό τού 1869! Ο νεαρός 

πρίγκιψ μετεβλήθη είς άνδρα εύσαρκον καί βα-

ρυκίνητον Ούοεις δύναται ν ' άντ ιστή μέχρι 

τέλους εις τήν μόνωσιν, ήτιςπαρεμφερεί τ ή μορ

φίνη" ανακουφίζει κατ αρχάς, άλ.λ' έν τέλει 

φονεύει. Δέν όύνα,ται ό άνθρωπος άτελευτήτως 

νά μένη μόνος έπ' αόριστον μετά τών διανοημά

τ ω ν , τ ά όποια τόν ταράττουσι , διότι ήρεμα καί 

κατά μικρόν μεταποιούνται ε ι ; ένόχλησιν, ήτίς 

τυγχάνε ι τό προοίμιον τής μανίας. Η φ ι )οδο -

ξ ί α τών νεαρών χρόνων έμενε·/ έπί πολ,ϋ ακμαία 

ϊ ί ς εγκέφαλο ν ήδη σεσαλευμένον ' ά π η λ π υ μ έ -

νος νά φαίνηται είς τ ά έξω ό βασιλεύς ισχυρός, 

περιορίζεται νά έπιδε'.κνύη μοναρχική·/ πολυ-

τέλειαν περί εαυτόν. Ως διά μαγείας τά μέ 

γαρα άναθρώσκουσιν έκ τής γής - τά μεν τών δέ 

καταστρεπτικώτερα άνεγειρόυενα όπως ξενίζωσ,. 

μεγαλοπρεπή μονάρχη/, όστις αδυνατών νά 

κατίσχυση της εποχής του, επιθυμεί τ ο υ λ ά χ ι 

στον νά τήν θαμβώση. Ενυπάρχει εν τα ί ς άπο-

νενοημέναις ταύταις σπατάλαις, αίτινες άπερ-

ρόφησαν παρά τήν ιδιαιτέρα·/ τού βασιλέως 

περιουσία·/, τ ά ; βασιλικάς επιχορηγήσεις, ε ί -

κοσιν έκατομμ. πλ.ηρωθέντα δι αυτόν, άνευ 

τ ή ; απαριθμήσεως νέων χρεών, οιονεί ώ ; ή τε

λευταία κραυγή μ ια ; βασιλικής βουλήσεως 

περιε/.θούσης είς μηδενισμό/. Πάν ό,τι αναπο

λεί αύτώ τό ταπεινό·/ τής θέσεως του, τ ώ καθί-
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σταται απεχθές" εν αντιθέσει παντός, ό , τ ι νέος 

ώνειροπόλησεν, ούδεαίαν κέκτηται πλέον ιδίαν 

πρωτοβουλ.ίαν. ' Α φ ί ν η τους υπουργούς αυτού 

νά οιεκπεραιώσι τάς υποθέσεις τού κράτους ώς 

οιόασιν, έπί τ ώ όοω νά άοίνωσιν αυτόν άνε-

.ητον εν τ ή απονοία του. 

Χ 

Είς πρίγκιψ δέν είναι έσ-/ηματισμένθς ύφ' έ

τερου φυράματος ή ό κοινό; τών θνητών. Εάν 

ό είς γεννάται έν άνακτόρω καί ό έτερος εν 

καλιά ή βύσις αποκαθιστά τήν ίσορροπίαν υπο
βάλλουσα αμφότερους εις τους αυτούς νόμους. 

Ό άνήρ, ό όποιος υπέστη ατυχίας καί παρα-

μυθεΐται έν τή δεινώσει τού μαρτυρίου του 

τρέχει ευθύ π ιο ; τήν μανίαν. Α ί μεγάλαι τής 

ζ ω ή ; απογοητεύσεις διασπώσι τους βασιλικού; 

εγκεφάλους ούχ ήττον ή τους τών άλλων, όταν 

τ ι ςάφίηται εί; τήν δεσποτείαν τ ω ν . Ο Λ ο υ 

δοβίκος διήλ.θε διά περιόδου σπαρακτικών η θ ι 

κών β α σ ά ν ω ν τούτο είναι άναντίλεκτον" κα'ι 

επειδή ήτο ασθενής τήν ψυχήν, αφέθη νά κυ-

ριευθή ύπό τής-άποθαρρύ/σεως, προβάσης άχρι 

μανίας, καί τότε εύρίσκομεν τον αγαθόν καί 

περικαλλή νεανίαν τού 1869 έν τή ώριμότητι 

τής ήλ.ικίας, άλλ.' ήδη πλέον γέροντα. Α ί π ι 

κρία·, τής απολεσθείσης θέσεως του προσεοάφι-

σαν αυτόν. 

Εξεθρόνισαν τόν Λουδοβίκο·/ κα'ι καλώς έ

πραξαν διότι εν κράτος δεν δύναται νά κυβερνά

ται έστω καί εμμέσως ύπό παράορονος, όσον 

σεβασταί καί αν ήναι αί πηγαί τής διανοητι

κής καταπτώσεως. Λιά τόν ψυ/ρόν παρατηρητή ν 

υφίσταται έν τ ή καταρρεύσει ταύτη τής διανοίας 

ήν έπήνεγκον αλλεπάλληλοι απογοητεύσεις, 

ιδιάζουσα όλως ψυχολογική περίπτωσις. Οί ε

πιπόλαιο·, εύ'/ερώς δύνανται ν' άνακαλύψωσιν 

έν τ ή τελ.ευταία περιόοω τής βασιλ.είας Λουδο

βίκου τού β . ύπόθεσιν πεοιέργου μελοδράματος. 

Ά λ λ ' έ /δέχεται ώ σ α ύ τ ω ; Σακαισπήρό; τις τού 

μέλλοντος νά έμπνευσθή ήμέραν τ ινά έκ τού βα

σιλέως τούτου τής Ηαυαοίας καινά κατασκευά-

ση συγκίνητικήν τραγωδίαν εκ τής ιστορίας 

ενός πρίγκ'πος όστις , λόγω άγωγήτ , έφαίνετο 

κεκλιμένος νά κυβέρνηση εν κράτος, όστις άνελ.-

θών έπί τού θρόνου, διείδεν ότι ή ειμαρμένη 

τόν κατεδίκασε νά διαδραματίση πρόσωπον δευ

τερεύον καί όστις έν τέλει έν ύστάτω άλ.αζονείας 

πλήγματ ι , προείλετο της ταπε ινώσ-ω; τόν 

θάνατον. 

Ο ΑΠΟΚΕΦΑΛΙ2ΤΙΙ3! 

(Συνέπεια ÍSe προηγ. ρυ)λάδ-.ον.) 

VIII 

—ι Πώς! θα ψηθή κ' άπό μέσα: ήρώτησεν ό 

Μπαρμπαντώνη;. 

. — Αυτά οεν τά τρώ^ομεν ή υ ι ί ς , είπεν είς 

έκ τώ< κυνηνών ονόματι Λανοεναίος καί έν 

Παρισίοις γεννηθείς. 

— Ελα δα! άνεφώνησεν ό Μπαρμπαντώνης 

έκπληκτος. 

— Βμείς οί κυνηγοί τ ώ ν θηρί'.ον, τ ώ ν λε

όντων, τών τ ί γρεων , τών λύκων, κα'ι.. . κ α ί . . . 

καί . . .ημείς καταφρονούμε·/ τά κώλα τρώνομεν 

μόνον τά τλευρία, τού; κωλ.ήνας καί τήν ρ ά χ ι ν 

τ ά λοιπά τ ά ρίπτομεν ς τούς θώα;, ήγουν δ η 

λαδή 'ς τά τσακάλια, όπως λέγετε σεις οί 

χωριάτα· . . 

— Κρίμα 'ς τό κρηάς! είπεν ό Μπαρμπαν

τώνης . 

— Χ ά , χ ά ! επανέλαβε/ άπλετον γελών ό 

Παρισινός. Καλέ Μπαρμπαντώνη, δεν σ τ ο χ ά 

ζεσαι ότ ι , ά ; έτρώγαμεν όλον τό κυνήγι πού 

σκοτόνομεν, θά μας έπιανε-τρομερή κακοχωνευ-

σ ΐά ; Πμε ί ; μόνον το δέρμα θέλομε/ καί διά τ ά 

άλλα αδιαφορούμε·/. 

— Διάτανε! Τότε μετά καιρό δέν θά μένη 

διόλου κυνήγι εκεί. 

— Ας νά μη! είπεν ό Παρισινό; - όσα π ε 

ρισσότερα σκοτώνομε·/, τόσα περισσότερα μ α 

ζεύονται. Ω! Ί ίκε ί είνα.'. παράδεισο;. Κρίμα 

πού δέν έχω έδώ φοίνικας διά τό ψητό μας" 

άλλα δεν πειράζει" έ χ ω , μοϋ φαίνεται , τ ρ ι γ η -

νόχ) 
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λιαίς δορκάδος. A i ! τοϋ λόγου σου, Μελιτα ιε , 

προσέθηκεν απευθυνόμενος προς τ ινα των ε τ α ί 

ρων του. 

— Παρών, σύντροφε, άπεκρίνατο ούτος. 

— Κύτταξε μέσα ς τον σάκκο/ άν υπάρχουν 

τρ ιγηλια ίς και φέρε μού τον . 

— Αμέσως . 

— Τ ί τρ ιγηλ ια ίς , κυρ κυνηγέ; ήρώτησε 

περίεργος ό Μπαρμπαντώνης. 

— θέλεις λοιπόν να το μάθης; είπεν ό Π α 

ρισινός, λαβών από τον Μελιταΐον τον ζ η τ η 

θέντα σάκκον. Είναι λοιπόν τρ ιγηλιαΐς του 

ζαρκαδίού. Δός μοι τώρα ένα σταμνί μέ νερό 

και κύτταξέ με να ίδής τ ί ΘΑ κάμω. 

Και ταύτα λέγων έξήγαγεν έκ τοϋ σάκκου 

στιλπνούς ογκώδεις βώλους σπυράθου καί δια 

τ ώ ν δακτύλων του μετέβαλεν αυτούς εις λεπτήν 

κόνιν, λαβών δέ το δοχείον διέλυσεν αυτήν καί 

δια τοϋ διυλίσματος τούτου περιέβρεξε τήν επί 

της εστίας δορκάδα. 

— Πώς! πώς! άνέκραξεν ό Μπαρμπαντώνης. 

Μέσα στο φαγί σας βάνετε μ. . .ρ ισίαίς . Τ ί ά 

νοστο πράμμα! 

— Ας να μή , Μπαρμπαντώνη. Γ ι α μύρισε 

εδώ, είπεν ό Παρισινό; κυνηγός θέτων ύπό τήν 

ρίνα τοϋ δασοφύλακος τόν σάκκον τόν εμπεριέ

χοντα τον σπύραθον. 

— Τρομάρα μου! άνεβόησεν ό_Μπαρμπαν-

τώνης όσφρανθείς. Τ ί ναχουν μέσα τους τάχατες 

αυτά τα ζαρκάδια καί μοσχοβολόρ έ τ σ ι 

ή μ . - .ρ ισ ίά τους. Αν 'ς τό 'Αλτζέρ ι είναι τ έ 

τοια ζ ώ α , πρέπει ναναι δ ι α τ α ν ι κ α ευχά

ριστο τό κυνήγι καί ς τόν ίδιο καιρό θα δίνη 

καί πολύ κέρδος. 

— Κέρδη καί κέρδη, είπεν ό Παρισινός. 

— Α ν ήθελαν να μέ πάρουν κι' έμενα εκεί, 

πάω, μα τήν π ί σ τ ι μου! 

— Δέν ημπορείς να κάμης χειρότερα. 

— Μήπως πληρώνατε πολλά γ ι α τήν άδεια., 

κύριε κυνηγέ; 

— Αδεια; Τ ί να τήν κάμωμεν τήν άδεια/ , 

Μπαρμπαντώνη; Αδειαν έχομεν ημείς εκεί τήν 

μ π ο ύ κ α ν τοϋ τουφεκ^οϋ μας. 

— Καί πώς; δέν είναι εκεί δασοφύλακες; 

— Διόλου. Υπάρχουν λέοντες καί πάνθη-

ροι, οί όποιοι σέ κυνηγούν, ώς έδώ εσύ τους 

λαθροθήρα:. Υπάρχουν ακόμη καί φυλαί άγριαΐ 

αί όποίαι καιροφυλακτούν καί άμα σέ εύρουν 

άπροφύλακτον επιπίπτουν καί σέ κάμνουν κομ

μ ά τ ι α . 

— Σκούρα τ ά βλέπω, κύριε κυνηγέ! 

— Μετά τήν συννεαίάν επέρχεται κ α λ ω -

σύνη, οίλε μου Μπαρμπαντώνη. 

— Σ ω σ τ ό ' άλλα ή καλοσύνη αυτή τ ί νάναι; 

— Ιδού - έχεις δλην τήν έλευθερίαν, π ε 

διάδας απέραντους, άφθονίαν, ούρανόν καθαρόν, 

γυναίκας πού λωλαίνονται γ ΐ ά σένα, χωρίς νά 

βλέπης νά λάμπη τό μαχαίρι τοϋ ανδρός τ ω ν , 

καί ύπόληψιν παλληκαρά. Σέ κοντολογής, ε ίσαι 

βασιλέας τής Σαχάρας. 1 

— Καί από χρηματικόν; 

— Όχ ι άσχημα. Ιδού , παραδείγματος 

χάριν, τό κέρδος μου κατά τήν τελευταίαν εκ· 

στρατείαν, είπεν ό Παρισινός μετ ' αδιαφορίας, 

έγχε ιρ ίζων εις τόν δασοφύλακα βαλάντιον 

Ο Μπαρμπαντώνης ήνίωξε μετά περιεργίας 

τό βαλάντιον τοϋ Παρισινού καί ήρξατο αριθ

μών τ ά έν αύτψ χαρτονομίσματα τ ώ ν χ ι λ ί ω ν 

φράγκων. 

— Έ ν , δύο, τρ ία . δέκα.. . Ά λ λ ά , διάτανε! 

άνέκραξεν έκθαμβος ό Μπαρμπαντώνης· έδώ 

έχεις έσϋ είκοσι χιλιάδες φράγκων! Καί ούλα 

αυτά τ ά κέρδισες φονεύοντας άγρια θηρ^ά; 

— Αγρια θηρία καί ανθρώπους. 

— Άνθρωποι; _διέκοψεν ό Μπαρμπαντώνης 

ταραχθείς . 

— Καί βέβαια ανθρώπους, εχθρούς μας. 

— Τό λοιπός κάνετε πόλεμο εκεί κάτω; 

— Κάπου καί κάπου, Μπαρμπαντώνη, και 

ιδίως δταν καμμία φυλή ή καμμία συμμορία 

τύχη νά μάς κάμη τ ίποτε κακόν 

— Καί είσαστε πολλοί: ήρώτησεν ό Μπαρ

μπαντώνης 

— Κατά τάς περιστάσεις. Πότε τρεις , πότε 

δέκα, δώδεκα, σπανίως δμως τρ ιάντα . Τήν τ ε -

λευταίαν φοράν είμεθα δλοι ο'λοι είκοσιδύο. 

— Καί σάν πόσοι νά ήταν οί εχθροί; 

— Διακόσιοι. 
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Ο Μπαρμπαντώνης άνετινάχθη σ π α σ μ ω -

δικώς. 

— Μπά! Ή ύπόθεσις δέν ήτο δύσκολη, ΰ -

πέλαβεν ό Παρισινός, άφού είχομεν ώς αρχηγούς 

τόν Ναδιέφ — διπλωμάτη ν κατ εξοχήν — καί 

τόν φίλον μας τόν Ραούλ, παλληκάρι έ π ι τ η -

δειότατον. 

— Δέν μού εξιστορείς αυτή τ ή δουλειά, 

φίλε μου κύριε κυνηγέ; 

— Ίδοϋ έν συντομία, είπεν ό Παρισινός. 

Φα ντάσου, Μπαρμπαντώνη, δτι ή φυλή τών 

Ούλέδ Βέδα τά έβαλε μέχρι θανάτου μέ τ ή ν 

φυλήν τών Ούλέδ Μανοϋρ, άδιάφορον άν ήσαν 

άδελφαί αί δύο αύταί φυλαί. Α λ λ ά , άνκαί ήσαν 

εχθραί άσπονδοι, καί αί δύο ε ίχον κηούξει ε 

ναντίον μας πάλεμον έξοντώσεως καί ημε ίς 

πάλιν τό ίδιον έκάμαμεν. Α ί έχθροπραξίαι μας 

έξηκολούθουν έπί δύο μήνας καί ήμισυν. Ε ί -

χαμεν φον-:ύσει εξ αυτών καμμίαν πενηνταριά 

πότε μέ στρατηγήματα , πότε παλληκαρίσια καί 

πότε κατά τύχην . 

— Μωρέ πώς τ ά καταφέρνετε! διέκοψεν έν -

θουσιών ό Μπαρμπαντώνης. 

— Αυτό δά ε ίναι άπλούστατον. 'Αλλ ' ά

κουε. Α ί φυλαί έχουν τά φρέατα των" α ί ; 

— Σάν νά ήναι έ τ σ ι , ώς καθώς τό λ ε ς , 

κύριε κυνηγέ. 

— Τριγύρο τ ώ ν φρεάτων ε ίναι δένδρα, 

— Τούτο δά μού φαίνεται φυσικόν. 

— Λοιπόν, Μπαρμπαντώνη· κρύπτεσαι μέσα 

ς αυτά τ ά δένδρα μέ μίαν φοράδα ώ κ ύ π ο δ α 

ώς λέγουν εις τους Παρισίους, καί περιμένεις 

ήσυχα, ήσυχα ώς τό βράδυ, δταν ήναι ή ώρα 

να ποτίσουν τά άλογα. 

— Καταλαβαίνω, καταλαβαίνω, άνέκραξεν 

ό Μπαρμπαντώνης περιχαρής. Ερχονται ενας ή 

δύο εχθροί διά νά ποτίσουν τά άλογα τ ω ν , καί 

εγώ, μ π ά μ, μ π ο υ μ τους σκοτώνω! 

— Ο χ ι έ τ σ ι , Μπαρμπαντώνη. 
— Πώς όχι έ τσ ι ; 
— Καί βέβαια" ημείς έσκοτόναμεν πρώτα 

τά άλογα, διά νά μή ν ημπορούν νά μάς κατα
διώξουν οί εχθροί, καί έπειτα έξεμπερδεύαμεν 
τους ανθρώπους. Ακολούθως έκαβαλίκεύαμεν καί 
εμπρός 'ς τά τέσσαρα. 

— Καλά" δμως τήν άλλη 'μέρα, τό πρωί , 

είπεν ό δασοφύλαξ, έρχονται περισσότεροι* καί 

άν δέν έκαναν έ τ σ ι , πρέπει νάταν ζ ώ α . 

— Δ ι ' αυτό καί ημείς άκολουθήσαμεν άλλην 

τακτικήν. Περικυκλόναμεν μακρόθεν τό χωρίον 

τ ω ν καί αγάλια, αγάλια έπλησιάζαμεν μέχρι 

εκατόν μέτρων Όλοι οι κάτοικοι τοϋ χωρίου 

κοιμϋονταν ΰπνον βαθύν. Ένας τότε έξ ημών 

διέταττε «πϋρ»! καί δλοι ημείς έπυροβολοϋμεν. 

— Απάνω 'ς ταίς σκηναίς; ήρο')τησεν ό 

Μπαρμπαντώνης. 

— Μόνον κατά μ'.άς σκηνής προσδιωρισμέ-

νης έκ τ ώ ν προτέρων, ^διότι κατ' αυτόν τόν 

τρόπον ήμαστε βέβαιοι, δ . ι κάποιον θά έσκο-

τώναμεν . 

— Καί βέβαια! είπεν ό Μπαρμπαντώνης. 

— Καταλαμβάνεις λοιπόν, δτι κάθε ήμεραν 

άλλάζομεν καί τακτικήν. 

— Μ ά , τα ί ς είκοσι χιλιάδαις φράγκα πώς 

τ α ί ς έκέρδισες, κύριε κυνηγέ; 

— Έδώ είμαστε. Κάθε χωρίον τ ώ ν δύο 

φυλών θά ε ίχεν έ ω ; εκατόν πολεμιστάς. Ό 

Ναδιέφ λοιπόν έσκέφθη, επειδή οί πολ,εμισταί 

αυτοί ε ί χαν άνακωχήν, νά τους κάνη νά σκο

τωθούν αναμεταξύ τ ω ν . Τό λοιπόν μίαν νύκτα 

μεταμορφωθήκαμε·/ ώς Αραβες καί έπεπέσαμεν 

κατά τ ώ ν Ούλέδ Βέδα. Ε ι ς τήν συμπλοκήν έ φ ω -

νάζαμεν καί έκάμναμεν κινήματα απαράλλακτα 

ώς νά ήμαστε έκ τής φυλής τ ώ ν Ούλέδ Μανούρ. 

Τους έγελάσαμεν μ ιά χαρά. Εκτυπηθήκαμεν 

υποχωρούντες προς τό χωρίον τών Ούλέδ Μ α 

νούρ. Οταν οί κάτοικοι τοϋ χωρίου τούτου ήκου. 

σαν τούς πυροβολισμούς, έδραξαν τά δπλα τ ω ν 

καί έτρεξαν εις τόν τόπον τής μάχης διά νά 

μάθουν τί συμβαίνει. Ε '/ρεθέντες μεταξύ δύο 

πυρών καί τ ό σ ω πλησίον εις τούς Μανοϋρ ώστε 

νά μάς εκλάβουν ώς τοιούτους οί πολεμισταί 

τής φυλής τών Βέδα, έπέσαμεν κατά γής και 

έρποντες έβγήκαμεν από τήν γραμμήν τοϋ πυρός 

πλαγιόθεν, καί έμείναμεν θεαταί. Καί είδαμεν 

τότε τους Βέδα νά έφορμώσιν ακάθεκτοι κατά 

τ ώ ν Μανούρ φωνάζοντες έκδίκησιν κατά τών 

επίορκων. Οί Μανοϋρ, » υ τ ι κ φ τ φ λ ό γ ω δέν ε ν 

νοούσαν τ ίποτε έξ δλων αυτών* άλλά προσβαλ— 
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λ.όμενοι ήρχισαν και αυτοί νά κτυπώσι ί ου ; 

Βέόα λυσσωοώς. Διήρκεσεν επί δέκα λεπ;ά ή 

μάχη τών αγχεμάχων όπλων, των πιστολιών 

και των άκτηρίδων, ενφ συγχρόνω; ήμεις, πυ-

ροβολ.ούντες εις τον σωρόν, του; έκτενίζαμεν 

μΐά χαρά. Όταν δέ μετά τήν σφαγήν απέμει

ναν έξ δλων τ(7>ν πολεμιστών εκείνων περί τους 

πενήντα, τότε έσύραμεν τά γ ιαταγάν ια και εις 

δύο τρεις χερ^αίς τους άπετελειώσαμεν. 

— Και αί είκοσι χιλιάδες φράγκα; η ρ ώ τ η -

σεν ό δασοφύλαξ. 

- Παναγία μου! Αέν καταλαμβάνει; λοιπόν 

Μπαρμπαντώνη, δτι αφού 'ξεπαστρεψαμεν τους 
πολεμιστάς, έγιναν ίδικαί μας αί σκηναί των> 

τ α ποίμνια τ ω ν , αι γυναίκες τ ω ν , τ α πλούτ Ί 

τ ω ν ; . Λοιπόν δλα αυτά τά εκάμαμεν χρήματα · 

— Πώς; και ταΐς /υναίκες, και αύται ς 

ταίς έπωλήσατε; 

— Και βέβαια" τί ήθελες νά τάς κάμωμεν; 

— Α ί καϋμέναις!... 

— Α ς ν ά μ ή , Μπαρμπαντώνη. Χωρίον μέ 

γυναίκας μόνον, είναι ή λεία τών γειτονικώ ν 

3υλών" ημείς δά έγνωρίζαμεν δτι μ ία αποικία 

Μωχαβ ι τών , μεταναστεύσασα άπό έν μέγα χ ω 

ρίον διάλογου; πολιτικούς, ε ΐχεν άποκαταστα-

θή εις μικράν άπόστασιν τ ώ ν δύο χ ω ρ ί ω ν πού 

έκυριεύσαμεν, και δεν είχαν γυναίκας. Τούς έ-

προτείναμεν λοιπόν και ήγόρασαν δλας ομού 
τάς αιχμαλώτους μας. 

— Εγιναν λοιπόν ούλαις δούλαις του; 

— Διόλου" τάς επήραν γυναικάς τ ω ν . Ε ι ς 

τήν Αφρικήν, Μπαρμπαντώνη, ή ύπανδρεία 

κοστ ίζε ι πολύ" γ ί ά τήν νύμφην πληρώνει ó 

γαμβρός εις τον πατέρα, της , ή , άν δέν έχη πα

τέρα, εις τόν άδελφόν της, και, άν πάλιν δέν 

έχη άδελφόν, εις τόν αύθέντην της . 

— Τ ί ανάποδος τόπος, κύριε κυνηγέ" αλλά 

γ ΐ ά πες μου, 'ς το Θεό σου! Δέν έκρά.τησε κάθε 

ένας σας μίαν γ } ά τόν εαυτό του, άπό ταις εύ -

μορφότεραις; 

~ Όχι. 
— Και μολοντούτο, ύπέλαβεν ó Μπαρμπαν

τ ώ ν η ; , τοϋ οποίου οί οφθαλμοί απήστραπτον 

παραδόξως- άν τάχατες ήμουν ' ; τή θεσι σας, 

εγώ θά κρατούσα μίαν κ α ι , - ί σ ω ς , ' ίσως,-δύο, 

τρεις . . . 

— Νά τάς κάμης τ ί ; 

— Αί'! Δ ι ! 'ς τήν ανυδρία καλό ' ν ' και τό 

χ α λ ά ζ ι . . 

(άκολβυβεΐ) 

ΤΟ ΑΡΜΑ ΤΟΓ ΔΙΑΒΟΑΟΓ 
(' Εχ τον ΓαΛΛιχον) 

Υ π ό Γ. Μ. Κ. 

Μ Ε Ρ Ο Σ Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ι 
Κ Ε Φ . Σ Τ ' 

(Συνέχεια προηγ. φυλλαδίου,) 

— Ν α ι , μετά μακρόν χρόνον. οπόταν ή 

Μαγδαληνή άνεπτύχθη και παρήλλαξεν έπ'ι 

τοσούτον, ώστε ουδείς πλέον ύφίστατο κίνδυνος. 

Τ ω 1 86 3 σοι έγραψα δτι ένυμφεύθην. Συνεζεύ-

χΟην δε μετά τής Λουίζης Βερνών, και διά τού 

γάμου τούτου ένομιμοποίησα τό τέκνον. Ω φ ε ι -

λον άμφοτέραις αύταις τήν τοιαύτην έπανόρΟω-

σιν, αφειδώς δέ μ' άντήμειψαν οι δ , τ ι ύπερ 

αυτών έπραξα. Ή Λουΐζα μοί παρέσχεν έξ ετών 

εύδαιμονίαν, καθ' ά κατώρθωσα νά έπιλησθώ 

τών πικρών τέρψεων τοϋ παρελνθάντος βίου μου, 

και τών οξειών Θλίψεων, τών ύπό τ ώ ν παθών 

μου διασπαρεισών. Ουδέποτε υπήρξα τοσούτω 

ευτυχής, θά ήμην δέ και μέχρις ώρας έ τ ι , άν 

ή θελκτική γυνή, ή ν ήγάπων , δέν μοί άνηρπά-

ζ ε τ ο άγαν προώρως. Ενεκα τής έν ήκιστα υ -

γιε ινή χώρα διαμονής ημών , τό κλίμα έφόνευ-

σεν αυτήν, μικρού δ' εδέησε νά φονεύση καΐ την 

Μαγδαληνήν ωσαύτως. Τότε απεφάσισα νά 

επανακάμψω εις Γαλλ.ίαν, «δ ιότ ι μή έχων πλέον 

ή τήν κόρην ταύτην, δεν ήθελ.ον νά τήν απολέ

σω" θά συνέβαινε δέ τό τοιούτον, άν παρέμενον 

έκείσε. Ε ί τ α άνεμιμνησκόμην τ ή ; αρχαίας η 

μών φ ιλ ία ; . 'Εγ ίνωσκον δτ ι έξω έν σοι έτερον 

άδελφόν. 'ΐΥλπ'.ζον δ' δτ ι δέν θά επέμενε; νά 

διαμείνης κατάκλειστος έν τ ω βά.Οει τής Α ν -

δεγαυίας. 
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Η Βρετέκη, φίλτατέ μοι, δεν είναι μεν 

αληθώς φαιδρά διαμονή, άλλ ' εκεί ευρίσκεται 

τις τουλάχιστον ύπό σκέπην κατά τών καται 

γίδων και τ ώ ν συμφορών. Πολύ καλ>λίτερον θά 

έπραττες άν έγκαθίστασο έν τοις πέριξ τοϋ κ τ ή 

ματος μου, άντί νά βυθισθής έκ νέου εντός τοϋ 

παρισινού βίου κινδυνεύω ν νά συναντηθής κατά 

πρόσωπον μετ ' άνθρωπου έχοντος νά σοι ζ η τ ή σ η 

τήν έκκαθάρισιν περ.πλόκων λογ ισμών. ' Ε μ ε -

ρίμνησας περί αυτού κατά τήν ενταύθα άφιξίν 

σου; 

— Ν α ι . Ελ^αβον κρυφίως πλ^ηροφοοίας έκ 

τοϋ ξενοδοχείου τοϋ Μαυρικίου, οπόθεν έμαθον 

δτι πρό πολλού ε ίχε καταλείπει τούς Παοισίους, 

και ήγνοεϊτο τ ί άπέγεινεν. 

— Υπέστρεψεν εις τήν νήσον Μαυρίκιον, 

και έκειθε/ εις Ινδίας, δπου επί μακρόν δ ιέ -

υεινεν. Επανήλθε δέ εις Παρισίους μόνον μετά 

τόν πόλεμον τού 1 8 7 0 . 

— Υπό τ όνομα Φρεδόκ αναμφιβόλως; 

— Ναι, και κατώκησεν έν τ ω οίκήματι* 

έν φ διαμένει μέχρι τούδε. 

— Ούτω λοιπόν, άφοϋ κατώκει τοσούτω 

πλησίον έμοϋ, θά τόν συνήντησα . 

— Παρήν εν τ φ ναώ κατά τήν ήμέραν τών 

γάμων . . . 

— Ε ν τ φ ν α ψ , λέγεις; Είναι παοάδοξον.. 

οιοτι παρίστατο τ ις εκεί γ ινώσκων τό άλ,ηθές 

όνομα του και δυνάμενος νά τόν αναγνώριση. 

— Και τίς ήν ούτος; 
— ' Π τροφός τής Μαγδαληνής. 

— Πώς! ζ ή ε ι σ έ τ ι ; . . . κ α ι διαμένει εις Π α 

ρισιού;; 

— Έλησμόνησα νά σοι ε ίπω δ τ ι μετά τόν 

θάνατον τής Κυρίας Ύβράνδου παρέλαβον τήν 

τροφόν έκείνην μετ ' έμοϋ. Δεν ήδυνάμην νά τήν 

έγκαταλίπω, διότι έλάτρευε τήν κόρην, ήν διά 

τοϋ γάλακτος τ η ; έξεθρεψεν. Άλλως τε δ' α ν 

απέστελλο /αυτήν εις Γ α λ λ ί α ν , θα ενέπιπτε-, 

εν ταις χερσί τοϋ συζύγου, δστις μέσω αυτής 

θα επληροφορείτο πού εύρισκόμην. 

— Τότε λοιπόν διατί τήν επανέφερες; 

— Τήν έπανέφερον ακουσίως μου. Ηθελον 

νά τήν καταλίπω εις τήν εκεί κατοικίαν υ,ου, 

άλλ 'άπεποιήθη επιμόνως. Ην δε τοσούτω ά -

φωσιο)μενη προς τήν Μαγδαληνήν, ώστε δεν θά 

επέζη μετά τήν έξ αυτή; άποχώρισίν τ η ; . 

— Ά λ λ ' άφοϋ διαμένη ενταύθα, πώς συνέ

βη νά μ ή τ α ν ίδωποτέ ; 

—• Δ ι ό τ ι και έγώ αυτός τήν βλέπω δσον 

ένεστι σπανιώτερον. Η γυνή α.υτη είναι δλ.ως 
άλ,λ.όκοτον πλάσμα. Διατρέξε ι προς τήν Μαγ
δαληνήν στοργήν άνάμικτον μετ ' είδους τ ινός 

λατρείας. Ούσα δέ καθ' ύπερβολήν δεισιδαίμων 

ονειροπολεί μαγείας, πεπρωμένα και άλλους 

τοιούτους παραλογισμούς. Ούτο) λ.οιπόν φαντά -

ζετα ι δτι θ' άποθάνη, άν ή Μαγδαληνή επανέύρη 

τόν γνήσιον πατέρα της. Νομίζω μάλιστα δτι 

τούτου ένεκεν δ'.εφύλαξε πιστώς τό απόρρητον 

τής γεννήσεως τήςταλαίνης ταύτης κόρης. 

— Πράγματι , ήδύνατο νά είπη τίϊ θυγατρί 

σου . . . 

— Ειμί βέβαιος δτι ουδέποτε ουδέν ειπεν 

αυτή. Εσχον δμως πάντοτε φόβους μή τ ή επί)>-

θη κατά νουν παράλογος τ ι ς ιδέα άκριτομυθίας 

καθ' δσον μάλ.ιστα μεταμέλεται ενίοτε διά τ ά 

πεπραγμένα της . Καταβασανίζεται ύπό τής 

φαντασίας δτ ι , αν συνήντα αυτήν ό αρχαίος 
κύριος της , δυνατόν νά τήν άπέστελλεν εις τήν 

είρκτήν. 

— Είτε τοΰ /άχ ιστον θά διήρχετο πολύ 

κακήν ώραν μετ ' αύτοϋ. 'Απορώ δέ μεγάλως 

διότι, άαοϋ πρό δεκαετίας σχεδόν διαμένη ε ν 

ταύθα ό Φρεδόκ, δέν συνέπεσε νά συναντηθή 

.κατά πρόσωπον μετ ' αυτής έν τ ή όδώ. 

— Ω! έφρόντισα νά τήν περιορίσω εις 

Μομμάρτρην, δπου κατοικεί έν οίκίσκω υπ' έμοϋ 

ένοικιασθέντι και προλ,έγει, ν ο μ ί ζ ω , τήν τύχην 

τών μαγειρισσών. Ήδύνατο δέ κάλ,λ.ιστα νά 

παραιτηθή τής εξασκήσεως τοϋ ά ν ο ή τ ο εκείνου 

επαγγέλματος, καθότι εννοείται δτι τή χορηγώ 

σύνταξιν έξαρκοϋσαν εις τάς άνάγκας αυτής. 

Ουδέποτε σχεδόν εξέρχεται εκείθεν, ημείς δέ 

δις μόνον τού έτους βλέπομεν αυτήν, δηλαδή 

κατά τήν έορτήν τής Μαγδαληνής, και τήν ε

πέτειο·/ τών γενεθλίων αυτής. 

— 'Λλλ.ά πρό μικρού μοί είπας δτι παρήν 

κατά τήν τέλεσιν τ ώ ν γάμων; 
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— Χα'ι, ή Μαγοαληνή οδτως ηθέλησε, 

καίτοι μή άγαπώσα πολύ τήν γραϊαν έκείνην 

παράφρονα, τήν έκφοβίζουσαν αυτήν δια τ ω ν 

υπέρμετρων ενδείξεων τής στοργής της . Μεταμέ-

λομαι ήδη έπι τ ή δοθείση αδεία τής έκεισε 

προσελεύσεως της , αφού και συμπαρίστατο ο 

Φρεδόκ, δνίβεβαίως δέν παρετήρησεν αύτη, διότι 

άλλως θά έτρεχεν ενταύθα ίνα μο'ι τό εί'πη* δεν 

έπάτησεν όμως τον πόδα της εν τ ω οικφ μου 

άπό τού παρελθόντος Δεκεμβρίου, θ α ΈΛΟΗ πάλιν 

κατά νήν 2 2 Ιουλίου , ήμέραν τής 'Αγ . Μ α γ 

δαληνής, ΑΛΛ ε λ π ί ζ ω ότι δέν θα μας έπανεύρη. 

— Αδιάφορων. Ή έν Παρισίοις παρουσία 

τής γυνακός ταύτης είναι κινόυνώόης, καθότι 

δυνατόν νά συναντηθή ύπό τού κ. Υβράνόου, 

κα'. δέν υποθέτω ότι επιθυμείς νά μάθη έκ του 

στόματος τ η ς . . . 

— Ο χ ι , διότι θα θελήση να μο'ι αφαίρεση 

τήν θυγατέρα του, εγώ δέ θα έπροτίμων μάλ.λον 

ν* άποθάνοί ή να τ ψ τήν αποδώσω. ' Α λ λ ' έλη-

σμόνησα νά σ ερωτήσω τ ίν ι τρόπφ επληρο-

φορήθη £τι άπήγαγον τήν σύζυγόν του; 

— Εξ επιστολών ανηκουσών εις αυτήν, 

άςτινας εϋρεν έν τ φ διπλώ πυθμένι μικρού κ ι 

βωτ ίου . 

— Ε ϊ σ ί ν αί έπιστολνα'ι, ας μο'ι έζήτησε να 

TQ επιστρέψω κατόπιν έριδος μεταξύ μας, λ ίαν 

συντόμως έξομαλισθείσης. Τό έν λόγω κιβώτιον 

απεστάλη αύτφ ύπό τού επιστάτου μου. 

— Α ί γυναίκες ώφειλον πάντοτε να κ α ί ω -

σ ι τάς άλλνηλ.ογραφίας τ ω ν . Α λ λ άς άφώμεν 

πλέον τό παρελθόν. Τίνα συμπεριφοράν θα τ ή 

ρησης απέναντι τού Φρεδόκ; Κατανοώ δτ ι δέν 

δύνασαι να έκτεθής εις τον φόνον τού πατρός 

τής Μαγδαληνής, δικαιούσαι δέ λέγων ότ ι είναι 

ιερός δι έμέ, δια τόν άνεψιόν μου, και δι αυτόν 

έτ ι τόν γαμβρόν σου. Μόνον πρέπει ν α π α λ 

λαγής ταχέως τής έν ή ευρίσκεσαι θέσεως. 

— Τό μόνον δέ τής τοιαύτης απαλλαγής 

μέσον είναι να φύγω μετά τής Μαγδαληνής. 

— Υπάρχει έ τ ι και έτερον τ ι . . . μ ά λ λ ο ν πα-

ράτολμον, μάλλον κινδυνώόες ίσως, άλλ επίσης 

μάλλ-ον.. .δ ιατ ί τάχα νά μή είπω τήν κυρίαν 

λέξ ιν ; μάλλον έννομον. Τούτο δ έστα ι ν άνο -

μολογήσης τήν άλήθειαν τ φ Φρεδόκ. 

Ο κ. Μωγάρ άνεσκίρτησε και έταπείνωσε 

τήν κεοαλήν. 

— Θά έρυθριάση έπ'ι τοις πεπραγμένο ις 

του, έπανέλαβεν ό Σουκαρριέρ, και 0 άναγκα-

σθτ, νά προσπέση εις τους πόδας τής ταλ.αίνης 

κόρης, ήν κατεόίωξε. 

— θ απαίτηση όπως αύτη τόν άκολουθή-

ση. . .ό ' χ ι , όχ ι , ουδέποτε! 

— Λησμονείς δτι ουδέν πλέον κέκτηται· OC» 

καίωμα έπ αυτής. Πρώτον μεν αύτη ε ι να ' 

σήμερον Κυρία Εστελάν , ό δέ σύζυγος της δέ ν 

θά παοαχωρήση αυτήν τ ω Φρεδόκ, ώς ούτε πρό 

σέ έτ ι έ ο ί ε τ α ι ν ά τό κράξη. Ακολούθως δε είναι 

λ ίαν νομίμως θυγάτηρ σου, όπως δ απόδειξη 

τό εναντίον δέον ν άνακηρυχθή ώς ψευδώνυμος. 

— Δ έ ν θ ά δ ι σ τ ά σ η απέναντι τού τοιούτου, 

κα'ι θά με προσαγάγη ενώπιον τ ώ ν δικαστηρί

ω ν . Τούτο δ έσται ή άνανέωσις σκανδάλου πε 

ριωνύμου δίκης, ής οί Παρίσιοι ε ισέτι δέν επε -

λαο,σθησαν. θ ατιμασθώ ώς αυτόν . . . 

— Κακώς κρίνεις τόν Φρεδόκ εκείνον, τόν 

καταόιώξαντά σε μετά τοσκύτης λύσσης. Εγω 

όμως, δστις τόν ειδον έκ τού πλησίον και ήκου-

σα τήν έξομολ^όγησίν του, δύναμαι να διαβε

βαιώσω οτι θά προσενεχθή πάντη διαφοροτρό-

πως. Ο Φρεδόκ ήν έξωργισμένος κατά τού 

άνθρωπου τού άφελόντος αύτφ τήν θυγατέρα τουι 

ήν όμως άφού έπανεύρη, δέν θά παραγ/ωρίση 

πάν δ , τ ι υπέρ αυτής ό άνθρωπος εκείνος όινπρά-

ξ α τ ο . . . θ ' άπόσχη νά κατηγορήση αυτόν . . .ου

δαμώς δέ θ' απορήσω άν ζητήσ/ j παρ αυτού 

και συγγνώμην . . .Πλήν δέν υποχρεοϋσαι νά μέ 

πιστεύσης, και ε ίσαι πάντοτε κύριος τ ώ ν απο

φάσεων σου. Οίαιδήποτε δέ και άν ώσιν αύται, 

δύνασαι νά λογ ί ζησα ι έπι τής βοηθείας μου 

πρός έκτέλεσιν αυτών, 

— Ε ί σ α ι λοιπόν έτ ι φίλος μου; ήρώτησεν 

ό κ. Μ»)γάρ μάλα συγκεκινημένος. 

— Μήπως φαντάζησαι ότ ι μέλ.λω và σ α 

παρνηθώ, διότι διέπραξας σφάλμα; Και έγώ 

ωσαύτως εχω v i μεμφθώ έμαυτόν διά τινας α 

νοησίας . . . ούχι τοσούτον βαρείας ώς τάς ίδικάς 

σου, άλλ ' άδιάφορον! Τ ί λοιπόν θά ήν ή φ ιλ ία , 
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άν δέν καταδείκνυτο έν ταΐς κρισίμοις περ ιστά-

σ^σιν; Οχ ι , γηραιέ μου Μωγάρ, όχ ι , δέν θά 

σέ κ^ταλίπω έπιλννθανόμεν:ς έν μια ήμέ:α 

φιλίας χρο^ολογουμένης άπό τρ·άκοντακαί πέν 

τε έ τ ώ / . 
ι 

Ο κόμης έθλιψε τήν ύπό τού Σουκαρριέρ τ ^ · -

νομένην αύτώ χείρα, και'ήγερθη δπως απόκρυψη 

-ά έκ τών όφθαλμώ/ αυτού αναβλύζοντα δά-

κουα. 

— Ευχαριστώ, εΤπεν αφελώς. Α·/αλαμβάνο> 

θάρρος, άφού και σϋ μοί άποαένης, άνατίθημι 

ο έπ'. σέ τάς ελπίδα*, μου. Ο , τ ι μοι συμβου

λεύσεις νά πράξω, θά :ό ποάξω. 

— Τότε , άνεφώ·.ησεν ό Σουκαρρριέρ, ζ η τ ώ 

καιρόν νά σκεφθώ, καθότι ή λύσις τού προκει

μένου προβλήματος δέν είναι ευχερής. Πρός τό 

παρόν δεν . έχομεν ν άσχοληθώμεν πεο'ι τού 

Φρεόοκ. Οταν τόν άφήκα, άνεκοίνωσα αύτώ ότ ι 

θά τώ άπεστέλλοντο μάρτυρες. ..ιδικοί σου, ιδι
κοί μου, είτε τού Βωτρού' εκείνος δέ μοι άπεκρί-

θη οτ . θ αναμένη αυτούς. Πράγματι όμως δέν 

ανήκει αύτφ νά ζ η τ ή σ η ίκανοποίησι/ . Ούτω 

λοιπόν ά; άρώμεν αυτό/ ν ' α ν α μ έ ν η . Δέν θά 

μετακινηθη ποσώς, διότι ολοσχερώς έκόρεσε τ ή ν 

δίψαν τής έκόικήσεώς του, και ουδόλως ύττο-

πτεύει ότι δύνασαι ν ' άντεκδικηθής διά μιας 

μόνης λέξεως, λ ί γ ω ν αύτφ απλώς: ((Είναι αυτή 

αύτη ή υμετέρα θυγάτηρ, ήν περιηγάγετε εις 

άπόγνωσιν». Α λ λ άφώμεν κατά μέρος τό δπλον 

τούτο, ούτινος βδελύττεσαι νά ποίησης χρήσιν» 

και άσχοληθώμεν περί τής Μαγδαληνής. Ιδού 

αυτη μεταξύ σοϋ, δν υπεραγαπά, και τού πατρός 

της, δνούτε γ ΐ νώτνε ΐ ' μεταξύ του συζύγου της, 

όν δέν αγαπά, και τού ανεψιού μου, ού έράται. 

Πώς θά έξέλθ/·, τών τρομερών τούτων πεοιπλο-

κών; Η γνώμη μου είναι ότι δέν ά π ό κ ε ' ^ 

ήμϊν νά τήν έξαγάγωμεν. 

— Τ ί εννοείς διά τούτου; Έ ξ η γ ή θ η τ ι . 

— Εννοώ ότι ή καρδία και ή κρίσις τ/;ς 

θά όδηγήσωσιν αυτήν κρεϊττον τών συμβουλών 

μας. Εσχεν ήδη μετά τού 'Εστελάν συνέντευ-

ξιν, ήν έγώ διέκοψα. Τί μεταξύ αυτών έλαβε 

χώρα ν ; Ε ·}ώ μέν αγνοώ, άλλά σύ μετ ' ού πολύ 

θά τό μάθης. Αν ήμην έγώ εις τήν θέσΐν σου, 

θ ' ά φ ι ν ο ν τ ή / Μαγδαληνή·/ ολοσχερώς έλευθέ-

ραν. Είτε θελήση ν ' άπέλθη μετά σοϋ, είτε 

στέρξ/·, ν άκολ.ουθήση τόν σύζυγον, θά έσεβόμην 

τήν θελησίν τΓ,ς. Αν δε, συνεπεία σ υ μ π τ ώ 

σεως, ήν άδυνατούμεν νά προΐοωμ«ν, ό κ Υ -

βράνόης συνέβαινε ν ' απαίτηση τήν θυγατέρα 

του, θά έκίλουν τήν Μαγδαληνήν, θά τ ή ά/ε-

κο'.νουν τά πάντα, και θά τήν παοεκάλουν νά 

έκλέξη μεταξύ τών δύο ύαών 

Επε ιδή δέ ό κ. Μωγάρ. τεταραγμένος ώ / , 

δεν άπήντα, ό Σουκαρριέρ προσέθετο αναλαμβά

νω·/ τόν πΐλόν του. 

— Λάβε καιρόν ίνα σκεφθής ώρίμως έπι τής 

προτίσεώς μου. Ε γ ώ δε τρέχω παρα τ ώ άνεψιώ 

μου, όπως μάθω άν προσυπέγραψε σήμερον τήν 

έν τ ώ στρατφ κατάταξί / τ . υ . 'Αφοϋκα'ι ό τάλας 

νέος ουδέν έχη πλέον νά πράξ/) ένταύθι, δεν 

βλέπω τήν ώραν τής άπό τής Μαγδαληνής άπο-

μακρύνσεως αυτού. Ιοί/αι μεν αποφασισμένος 

είς τήν άπώλειαν αυτής, ά λ λ ' έγώ δυσπιστώ 

πάντοτε επι τής άπ φασ'.στικότητος τ ώ ν έ ρ ω -

τολήπτω·». 

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟΝ Ζ ' . 

Ο κ. Δ ιαμα .τής ε ιχεν αποφασίσει ν' άπέλ

θη και έγκατασταθή είς Μεςικόν, άνήγνειλε δέ 

και τ ω Εστελάν τήν οριστική"/ ταύτη ν άπόν;α-

σίν του, ής ύπελείπετο μόνη ή έκτέλεσις. 'Αλ 

λ όταν ης όιευθύ/η μέγα εμπορικό ν κατάστημα, 

δέν απέρχεται είς τόν Νέον Κόσμον στιγμιαίως^ 

ώς νέος καλλωπιστής απέρχεται είς Τρουβίλλ.ην 

εξερχόμενος τού Αγγλικού Καφφενείου υιετά τό 

εκεΐσε γεύμα του. 

Ο Ιωάννης Διαμαντής ήν εντούτοις άνήρ 

ταχύεργος, κα'ι άλλοτε, οπόταν ά εχώοειάπροό-

πτως, δέν κατηνά/ισκε πολύν χρόνο/ είς τάς 

προπαρασκευάς τής άποό/,μίας του άλλά τότε 

εγίνωσκεν ότι ή απουσία του ε ιχεν όριον, και 

οέν επρόκειτο νά κατάπαυση οριστικώς τάς έκ -

τενεϊς αυτού επιχειρήσεις. 

Ηδη όμως, ότε εμελλί νά καταλίπη τήν Γ α λ -

λίαν άνεπιστρεπτει, έτος ολόκληρο/ μόλις θά 

έξήρκει αύτφ πρός έκκαθάρισ.ν τών έν Παρισίοις 
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υποθέσεων του. Ούτω λοιπόν άπέσχε τής ιδέας 

νά εκκαθάριση ταύτα ; ό ίδιος. 

Ά π ό τής εποχή; των συζυγικών δυστυχημά

τ ω ν του τά περί χρημάτων ζ η τ ή μ α τ α κατέστη 

σαν αύτώ αδιάφορα. Μικρόν τ ω έμελεν « ν επρό

κειτο ν άπολέση εν ή δύο εκατομμύρια, έπί τ ω 

δρω δμως ν ' άπέλ,θη τό ταχύτερου. 

Ένεπιστεύθη τ ώ φ ίλω Άχυρα τήν φροντίδα 

τ ή ; δ ι εξαγωγή ; τ ή ; λεπτής τ α ύ τ η ; ύποθέσεω;, 

επιφυλαξάμενος έαυτιΓ) μόνον τά ληπτέα μέτρα 

πρός όριστικήν όιαρρύθμισιν τ ή ; θέσεοις τ ή ; 

Κυρία; Δ ι α μ α ν τ ή . 

Νυμφευόμενος ταύτην ε ιχεν αναγνωρίσει εξα

κόσια; χ ιλ ιάδα; φράγκων ώ ; προίκα της , ήν , 

ώς εύνόητον, ουδαμώς αύτη τ φ έκόμισεν. Όθεν 

έπεθύμει νά τ ή μεταβίβαση τό κεφάλαιον τούτο, 

ίνα μηδεμίαν έχη μετ αυτής εις τό έξης δοσο

ληψία·/, αλλά δέν έβούλετο και νά κληρονομήση 

αύτη τήν περιουσίαν του, ήν δπως τ ή άφελη, 

ύπεχρεούτο ν ' ανασύνταξη τήν διαθήκην του, 

καθότι ε ίχε κληροδοτήσει αυτή άπασαν διά νο

μίμου έγγραφου παρακατατεθειμένου ε/ τ ψ γρα~ 

φείω τοϋ συμβολαιογράφου Προυνεβώ. 

Δέν ε ίχε δέ καιρόν προς άπώλειαν δπως λάβη 

τάς εαυτού προφυλάξεις απέναντι αίφνιδίου θα

νάτου, δ ιότ ι , μετά πολλάς διαπραγματεύσεις, 

ή μετά τοϋ Βουσερώλ μονομαχία τ ο / ε ίχε τέλος 

άποφασισθή. 

Τ ί ς ύπό τοϋ πολύκροτου τοϋ συζύγου επιγε

νόμενης πληγής ίαθε^σης ήδη, και τοϋ δ ι α ϊ θ ο -

ρεω; έπί ποδό; δντο : , ε ίχον όρισθή ό χρόνο; καί 

ό τόπο; τ ή ; συναντήσει.»; αυτών. 

Εμελλον νά μο/ομαχήσωσι / εντός τον παρα

δείσου τής εν τ ψ Βουλεβάρτορ Μομμορανσϋ επαύ-

λεως, δπως δοθή δσον ένεστιν ήσσων πάταγος 

τ ή μονομαχία τ α ύ τ η ' ή φροντίς δέ αΰτη ή ν 

άλλως τε λ ίαν ανωφελής, άτε τής ιστορίας 

παρά πλε ίστο ι ; ήδη γνωστής κατάστασης. Τήν 

παράδοξον δέ ταύτην διευθέτησιν συνεφώνησα/ 

μετ*ξύ τ ω ν ό Αχυράς καί ό Ζιράκ, αμφότεροι 

μάλαάπειροι μάρτυρες, ους οί δύο άντ ίπαλο ι 

είχον ορίσει, ελλείψει άλλων καταλληλότερων. 

ΑΝΕΚΔΟΤΑ 
ΠΕΡΙ Τ Ο Υ Β Α Σ Ι Λ Ε Ω Σ ΤΗΣ Β Α Υ Α Ρ Ι Α Σ . 

Καί πάλιν περί τοϋ βασιλέως Λουδοβίκου. 

ι τοϋ ατυχούς ήγεμόνος, οϋ τραγικός θάνατος ένε· 

| ποίησε πανταχού θλιβερωτάτην έντύποισιν. 

Είναι σχεδόν βέβαιον νϋν, ότ ι ό ήγεμών άπό 

; μικράς ήλ.κίας ε ίχε πάθει όιατάραξιν τών 

φρενών. Μεϊραξ έτ ι παρείχε συνεχώς δείγματα 

τής μισανθρωπίας αυτού, τής υπερβολής τών 

α ισθημάτων, τής βιαιότητος τοϋ χαρακτήρος. 

I Διηγούνται ότι συμπαίζων ποτέ μετά τοϋ ν ε ω 

τέρου αδελφού του Οθωνος, τού νϋν κατά τύπους 

βασιλέως, επειδή ούτος παρήκουσεν αύτώ εις 

τ ι , ώρμησεν εναντίον του, καί θά τον άπέπνι-

γε διά τών χε ιρών, έάν μή αυλικός τις θεράπων 

διερχόμενος τυχαίως εκείθεν έσωζε τον μικρόν 

ήγεμονόπαιδα. Εν τ φ άσημάντφ τούτφ έπει-

σοδίω ανευρίσκει τ ις τά σπέρματα τ ώ ν έν τ φ 

μέλλοντ ι βιαίων καί αγρίων ροπών τού β α σ ι 

λέως. Πράγματι δ' ώς εξάγεται έκ τού ογκώδους 

φακέλλου, δστις υπεβλήθη ενώπιον τ ώ ν βαυα

ρικών βουλνών, ό βασιλεύς ε ίχε μεταξύ τών 

άλλων αυτού μανιών καί τήν τής εκδόσεως θα

νατικών αποφάσεων. Πάντα τολμώντα νά φέρη 

άντίρρητίν τ ι να , ν ' άντ ι ταχθή καθ" οίαςδήποτε 

ιδιοτροπίας του, κατεοίκαζεν αμέσως καί συνο-

πτικώς είς θάνατον. Ούτω διέταξε ποτε τον 

τουοεκισμόν τού υπουργού τ ώ ν Στρατ ιωτ ικών , 

αρνουμένου νά προ βιβάση εύνοούμενόν τινα λ ο -

χ α γ ό ν άλ-λ,οτε δέ πάλιν απέστειλε πρός κ α τ ώ -

τερόντ ίνα υπάλ.ληλον τήν έπομένην παράδοξον 

έπιστολήν: « Φ ί λ τ α τ ε , εντέλλομαι ,ΰμΐν νά δο-

λοφονήσητε πάντας τους δικαστάς καί τους υ

πουργούς.» Ευχάριστος εντολή! Εις έτέραν 

έποχήν συνταγματάρχης τ ις διετάχθη νά κα. 

ταλάβη τ ά μέγαρα πάντων τ ώ ν βαυαρών πριγ

κίπων, ους έδει νά συλλαβή καί φυλάκιση ώς 

ένοχους εσχάτης προδοσίας. 

Χ 

Είς τήν κεφαλήν τού βασιλέως πρό πολ>) οϋ 

έρριζώθη ή ιδέα ν ' άπελθη τής Βαυαρίας, έγκα-

θιστάμενος έν τ ι ν ι χλοερά νήσω, μακράν τής 

Α Σ Τ Η Ρ 

τύρβης τ ώ ν μεγαλοπόλεων. Τ ή εντολή αυτού, ό 

διευθυντής τοϋ βασιλικού αρχείου κατά τό 1 8 7 3 

διέπλευσεν ίλόκληρον τό έλ.ληνικόν αρχιπέλα

γος, δπω; άνευρη τό μέρο:. όπερ ώνι·.ροπόλει ο 

βασιλεύς. Συγχρόνως ό ανώτερο; βαυαρός λ ε ι 

τουργό; είχε·/ έπΐ'-ίίρτισθή νά έξετάση i ι ό β α -

σιλεύ; ήδύνατο νά ζ ή σ η ώς απόλυτο; κύρ'ο; επί 

τοϋ μέρους, όπερ θά έξέλ.εγεν ώς κατοικίαν. 

Φαίνεται δμως ότι αί μετά τής σχετικής κυβερ

νήσεως διαπραγματεύσεις άπέτυχον, καί ό β α 

σιλικό; άρχείίφύλαξ έπανέκαμψεν ε ι ; Μόναχον 

άπρακτο; Κατά τό 1 8 7 5 , ό αυτό; ύπάλ.λ.ηλ.ο; 

ανέλαβε νέον περίπλου-/ άνά τήν Κύπρον, τ ή ν 

Κρήτην καί τήν Κριμαίαν, 'πρό; έκλογήν κα 

ταλλήλου τοποθεσία;, ήν ό βασιλεύς τ ή ; Βαυα

ρία; έσκόπει νά μεταβάλη είς αληθή παράδει. 

σον. Α λ λ ά καί πάλιν επανήλθε·/ άπρακτο; 

παρά τ ώ βασιλ.εί ίσως καί εκούσιο/;, οιότι δεν 

ήθελε νά άναλάβη τήν ευθύνη/ οτ ι συνήργησεν 

είς εκπατρισμό·/ τού ήγεμόνος. 

Χ 
ι 

Ο βασιλεύς Λουδοβίκο; ε ίχε τήν μανίαν 

ανδρός έχοντο; ζωηράν φαντασία·/ καί έπιθυ-

μούντο; νά ζ ή σ η ε ι ; κόσμον απομεμακρυσμένος 

τού ημετέρου, έν τ α ί ; ι ιανταστικαίς χώραις τ ώ · , 

ονείρων. 'Εντός τ ω ν πολυαρίθμων αυτού επαύ

λεων έκέκτητο κρεμαστού; κήπου;, μετ αληθών 

λιμνών φωτιζόμενων ύπό σ ε λ ή ν η ; και τ ε χ ν η 

τών αστέρων. Είς τάς λ ίμνα; ταύτα ; έπλεεν 

επι λέμβου, τ ή ς όποιας προηγοϋντο κύκνοι φέ

ροντες έπί τής κεφαλ,ής περιλαμπή στέφανον. 

Αυτός αληθής ήγεμών έζη ώς οί ψευδείς η γ ε μ ό 

νες τής θεατρικής σκηνή; καί τών μαγικών δ ιη 

γήσεων. Μία έκ τών τελευταίων φαντασιοπλη-

ςιών τοϋ βασιλέως Λουδοβίκου, τού κατεχομένου 

πάντοτε ύπό τής μανίας τών οανταστ ικών ναι 

παραδόςων οικοδομών, υπήρξε τό νά κατασκευ-

άση ανάκτορο/, τό όποιον νά ύπερβή πάν ο , τ ι 

υπάρχει έκτακτο·/ είς τάς μαγικάς έπαύλ,εις τ ώ ν 

ανατολικών μύθων. Τό άνάκτορον τούτο τό ημι

τελές ύπολ.ιίφθέ/ συ/επήνεγκε, καθά λέγετα ι 

2απάνην είκοσι·/ εκατομμυρίων. Έ ν αύτώ ευρί

σκονται χρυσαί κλίμακες, δωμάτια επ ιστρω

μένα δ'.ά λ αμπρών υφασμάτων, έπιπλα κ α τ α 

πληκτική; λεπτότητος, έπί τών οποίων ύπάρ-

χουσιν έγκεκολ,λ,ημένοι πολ.ύτιμοι λίθο·.. 

Μηχανισμός, όμοιος πρό; τόν υπάρχοντα έν τ ο ί ; 

μεγάλοις θεάτροις, διενεργεί τάς θαυμασιωτέρας 

μεταμορφώσεις· θ ίγεται έλατήριον καί τά υπε

ρώα ύψοϋνται καί μεταβάλλονται κατά θέλ.ησιν 

έκαστο·/ δέ οίκημα έμελλε νά έχη κήπόν τινα 

καί λίμνη·/ Π παράδοξος αύτη οίκοοομή ΘΆ 

μείνη ατελής ' δεν έλ.ειψεν δμως άπό τού Λουΐο-

δοβίκου ή ΘΈ/.ησις νά τήν φέρη ε ί ; πέρας, ΆΛΛΑ 
τό χρήμα . . . 

Χ 

Κατά τ ά τελευταία έ τη ό βασιλεύς ε ίχε κα-

τ α σ τ ή υπέρσαοκος' συνείθιζε νά τρώγη κατάκό-

ρον' κατά πάσα·/ δέ σχεδόν ωραν όιέτασσε νά τ ώ 

παραθέτωσιν άφθονα φαγητά" ταύτα δε πάντα, 

έπραττε κατά τήν νύκτα. Οί αποτελούντες τήν 

ακολουθία·/ τουήναγκάζοντο νά συμμορφωθώσι 

πρός τόν τρόπον τοϋ βίου του, και αυτή δέ ή 

θεία λειτουργία έτελε ίτο περί μέσας νύκτας έν 

τ ώ παρεκκλήσιο) τής έπαύλεως. 

Χ 

Ο βασιλεύς Λουδοβίκος ήτθάνθη πάντοτε 

άποστροϋήν πρός τόν θορυβώδη βίον τών μ ε γ ά -

λ.ων πόλεων. Απαξ μόνον ένίκησε τήν είς τάς 

αρχάς τ η ; ευρισκομένη·/ μισανθρωπίαν του, έν 

έτε'. 1 8 6 7 , δτε μετέβη είς τήν έν Παρισίοις 

Παγκόσμιο·/ Εκθεσιν Διηγούνται , οτι εόείχθη 

αδιάφορος εί ; τήν μεγαλοπρέπεια/ τών Παρι

σινών θεαμάτων, καί μόνον μία γυνή ήδυνήθη 

νά προσέλκυση τήν προσοχή·/ του, ή Αυτοκρά

τειρα Ευγένεια. Η περικαλλή; Αυτοκράτειρα 

δέν παρετήρησεν, ή προσεποιήθη, οτι δεν κα 

τενόησε τό πάθο; τοϋ μόλις εικοσαετούς τούτου 

βασιλ.έω;, προσηνέχθη αύτώ ώ ; πχ ιδ ίω καί τον 

προέπεμψε διά μητρικού έπί τού μετώπου φ ι 

λήματος - λ.εγουσι δε τίνες οτι ή ψ/χ?ά αύτη 

υποδοχή έσχε μεγάλη·/ επί τ ή ; τύχης τής Γ α λ 

λίας έπιρροήν" καθόσον ένεκα , ταύτης . τρ ία έτη 

βραδύτερο·/, ό βασιλεύς Λουδοβίκος άπεοάσισε 

νά είσέλθη είς τήν Γερμανικήν συμμαχία·/. 

Οσον άφορα ε ί ς τ ά αισθήματα τοϋ βασιλέως 

Λουδοβίκου, άγνωστο·/ είναι έάν ούτος υπήρξε 

πολύ αισθηματίας. Τούτο είναι μυστήριο·/, τό 
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όποιον ζηλοτύπως όιεφύλαξεν έν τή καρδία του 

*αί συναπέφερε μεθ' εαυτού έν τ ω τ ά φ ω . Βέβαιον 

όμως είναι ότ ι ύπήρξεν αγνός και ήθικώτατος 

ήγεμών, και διηγούνται τίνες επι τού προκει-

νου άνέκόοτον τό όποιον φαίνεται απλούς μύθος, 

Νεαρά τ ι ; αοιδός ωραία και λιγύφο/νος ε φ α ν τ ά -

σθη, λέγουσι, να κατάκτηση τήν εύνοιαν τού 

βασιλέως. Εσπέραν δέ τ ι να , καθ' ήν ούτος τήν 

είχε φέρει επί της λέμβου του, έν τ ψ μέσω 

της λίμνης, όπως άκούση ψάλλουσαν έν τ ή γ α -

λ ή \ η της φύσεως τεμάχια τ ινα έκ τού Tristano 

e Isotta, τά όποια ο ίδιο; συνώδευε δια τ η ς 

κιθάρας του, ή ωραία σειρήν παρασυρθείσα έκ 

μουσικού ίσως ενθουσιασμού, έρριψε τούς βρα

χίονας περί τον τράχηλον τού ήγεμόνος. Α λ λ ο 

Λουδοβίκος άπεσπάσθη αυτών βιαίως, και σ υ λ 

λαβών μετ ' οργής τήν νεάν.δα έρριψεν αυτήν 

εις τό δδωρ, δια να κατάσβεση τήν φλόγα τής 

καρδίας της . 

Χ 
Ασθενούς κράσεως δεν ήδυνήθη ν ' ά ν τ ι σ τ ή 

εις νεανικάς τινας παρεκτροπάς. Ήσθένησεν 

όθεν, έμεινεν έπί πολύ κλ ινήρης, κατά δέ τήν 

άσθένειάν του έγένετο θρησκομανής I φ ολό

κληρους ώρας προσηύχετο γονυπετής πρό τού 

αγάλματος τής Παναγίας. 

Κατελήφθη υπό βαθείας μελαγχολίας , έμε -

νεν έφ ολόκληρους ημέρας σκεπτικός, μετ ο

λ ίγον δέ παρετηρήθη ή όιατάραξις τών φρενών 

αυτού. Ή θρησκευτική μονομανία έλαβε δ ι α 

στάσεις επικίνδυνους. 

Τον είχον εγκλείσει εντός τών ανακτόρων τοϋ 

Νυμφεβούργου, άλλ ' ήμέραν τ ι ν ά , τφ 1873, 

δpαπ^Lεύσα; ενεφανίσθη εις Μόναχον, μετέβη 

ε ί ς τ ό ν μητροπολιτικόν ναόν, καθ' όν καιρόν 

έλειτούργειό αρχιεπίσκοπος, ά,ήλθεν έπί του 

άμβωνος και άπήγγειλε μεγαλοφώνως τό II ι 

σ τ έ ύ ω . Μετά κόπου κατώρθωσαν να τόν άπο-

τρέψωσι τοϋ να εκφώνηση λόγον πρός τούς 

πιστούς. 
Χ 

Βραδύτερο·/, τ ψ 1878, μετηνέχθη εις τα 

ανάκτορα του Σ χ λ ε ι σ χ έ ί μ , άλλα τήν πρωΐαν 

τής ημέρας καθ' ή ν επρόκειτο να μετενεχθ·£ εις 

τ ά νέα ανάκτορα, άφυπνίσθησαν ύπό σαλπ ι 

σμάτων . Ούλαμός ελαφρού ιππικού μετέβαινεν 

εις γυμνάσια. Ο Οθων ήγέρθη έν σπουδή και 

χ ω ρ ί ς να ένδυθή μετέβη εί ; ένα διάδρομον, τού 

όποιου έν παράθυρον εύρίσκετο έπί τής αυλής 

και ήρξατο κράζων πρός τους σ τ ρ α τ ι ώ τ α ; · 

— Ελαφροί ίππεί; , ε ίμαι ό πρίγκιψ Οθων. 

Ελευθερώσατε με και οδηγήσατε με εις Μό

ναχον. 

Επήλθε τότε θόρυβος απερίγραπτος. Οί φύ

λακες σπεύσαντες κατώρθωσαν μόλι ; νά παρα-

λάβωσι τόν πρίγκιπα,δστις έξηκολούθει κράζων. 

— Ελαφροί ιππείς , βοηθήσατε με* θέλουν 

νά υέ φονεύσουν. 

Εκτοτε ουδείς έπανείδε πλέον τόν άτυχη 

πρίγκιπα. 

Χ 

Η τελευταία ©αντασιοπλ.ηξία τού αποθανόν

τος βασιλέως τής Βαυαρίας Λουδοβίκου, ύπήρξεν 

ή μανία πρός τ ά πτηνά. Τά ύπερηγάπα και ε-

πλήρωσεν ες" αυτών τά ανάκτορα του. 

Γπήρχον αύτόσε έκατοστύες καναρίων, 

σπίνων, άηδόνων. Πάντα τ ά πτηνά ταύτα έκε-

λάδουν, έκαστον δ' αυτών εύρίσκετο εντός επί

χρυσου κλωβίου. Τό εύνοούμενον πτηνόν αυτού 

ε ίχεν επονομάσει ' Α δ ε λ ί ν α ν Ι Ι ά τ τ η . 

' Α π ό πολλών ετών ό βασιλεύς Λουδοβίκος 

έκοιμάτο καθ' όλην τήν ήμέραν και έ ζ η μόνον 

τήν νύκτα. 

Υπερηγάπα ιδιαζόντως τήν σελήνην, καθώς 

συμβαίνει πρός τινας παράφρονας, ήμέραν δέ 

τ ινα είπε πρός ένα στενόν φίλον του . 

— Πόσον ώραίον θά ήτο νά δύναται τ ι ς νά 

ε ίσχωρή εις τόν φο>τεινόν αιθέρα και να περι-

φέρηται ε ί ; τόν άστερόεντα ουρανό·/. 

Δ ι ά τό τελ,ευταίον άνάκτορον, τό όποιον ω -

κοδόμησεν έν Χερενχρέμπε, αριστούργημα ΑΡ

χιτεκτονικής και όμοιάζον τ ά ανάκτορα τών 

Βεοσαλλιών, έδαπάνησεν υπέρ τά45 εκατομμύ

ρια φράγκων. Ο κοιτών τού βασιλέως εΤχε 

σχήμα και αναλογίας εσωτερικής εκκλησίας. 

Μόνος ό βασιλ.εϋς έκράτε ιτό κλειδίον τοϋ κ<>!·~ 

ΑΣΤΙ1Ρ 

τώνός του, όταν δ' άνεπαύετο ουδείς ε ίχε δι

καίωμα νά μεταβή παρ' αύτω. 

Καθ' έκάστην έδαπάνα 250 φράγκα δια ν ' Α

ρωματ ίζετα ι ό άήρ τόν οποίον άνέπνεεν. 

Οι υπηρέτα»., τών όποιων ^ή μορφή δέν ήρε-

σκε πρός αυτόν, ήσαν ή/αγκασμένοι, όταν τόν 

υπηρετούν, νά φέρωσι βίλουδίνας ποοσωπίδας. 

Όταν ό βασιλεύς ώργίζετο έρριπτε κατά τής 

κεφαλής τών υπηρετών του δ , τ ι εύρισκε ποό-

χειρον - έπειτα μετά τινας στιγμάς, δπως επού

λωση τάς έ)αφράς πληγάς τ ω / , έδιδι πρός 

αυτούς ωρολόγια, άλύσεις και κοσμήματα. 

'Ελάτρευε τους κωμωδούς και έδιδε πάντοτε 

πρός αυτού; πλούσια δώρα. Υπάρχει έν Βερο-

λίνψ εις κωμωδός καλούμενος Ραίνζ τόν οποίον 

είχεν αγαπήσει έμμανώς άφοϋ τόν είδε παο ι -

στάνοντατό πρόσωπον τοϋ Διδιέ έν τ ή «Μαοιών 

Δελόρμ». 

Ό βασιλεύς τό·/ προσεκάλεσεν εις τή.» οίκίαν 

του, τψ εοωκε πλούσια οωρα και τόν παρεκά-

λεσε νά τ ψ όμιλή έ/ικώς. Συνέταξείδευσε μ ε τ ' 

αυτού και φαίνεται ότι τ φ απηύθυνε τρυφερω-

τάτας έπιστολάς. 

Εδαπάνα αμύθητα ποσά δια τάς σκηνογρα

φίας τ ώ ν θεατρικών παραστάσεων. Δια τόν 

θρό/ον τ ή ; Θεοδώρας ε ίχε δαπανήσει 35,000 

οοάνκα. 
ι I I 

Ο βασιλεύς Λουδοβίκος ήγάπα τήν γ α λ λ ι -

κήν τέχνην καθ' άπάσας τάς εκδηλώσεις αυτής. 

Διά τήν έκτύπωσιν ενός αντιγράφου τού Faus

t i » , τό όποιον έπρομηθεύθη άγνωστον τ ί ν ι 

τρόπφ, έδαπάνησε 1 4,000 μάρκας, έξετυπώθη 

δ έν μόνον άντίτυπον. Ο βασιλεύς είχεν Α

ποστηθίσει σχεδόν άπαντα τόν Βίκτωρα Ουγκώ 

και άπήγγειλε μακρά ποιήματα αυτού πρός τόν 

τελευταίο· /έν Μονάχφ Γάλλον πρεσβευτήν. 

Κατά τά τελευταία έτη ηύξανον πάντοτε αί 

κλίσεις του διά τήν μοναξίαν. Έ γ ε ν ε τ ο δέ εις 

τους υπουργούς του εντελώς απρόσιτος. Δέν υ 

πέφερε νά τόν βλέπωσιν οί άνθρωποι. Τάς σπου 

δαιοτέρας εργασίας ένήργει εγγράφως και π ο λ 

λάκις οί ανώτεροι υπάλληλοι τοϋ Κράτους (υ

πουργοί) δέν έγνώριζον έπί εβδομάδας πού εύ

ρίσκετο. 

Ή νόσος τέλος κατ ' έτος αυξάνουσα κατέλη-

ξεν εις παντελή παραφροσύνην ήτ ι ς ήγαγε τ ό / 

άτυχη βασιλέα εις τό οικτρό·/ τέλος τοϋ βίου 

του. 

Φίλοι τοϋ ταμβάκου ακούσατε κα'ι τόδε τό 

ώραίον δι ' υμάς και διά πάντας τους μή ροφών

τας τήν κόνιν ταύτην τήν ταμβακικήν. Τό ό η -

μοτικόν συμβούλιο·/ τού Χομβούργου έν Γερμα

ν ία , βασιζόμενον έπί τής γνώμης, ήν έξήνεγκε 

τό κατά τό παρελθόν έτος έν Παρισίοις συνελθό ν 

ύγειονομικόν συνέδριον, απεφάσισε νά θέση έν 

τ ή αίθούση τ ώ ν συνεδριάσεων ταμβακοθήκην διά 

κοινήν χρήσιν πάντων τ ώ ν μελών, διότι ό ταυ;" 

βάκος έχει τήν ιδ ιότητα—και άς μαρτυρήσω-

σιν οί ροφώντες αυτόν — νά καθαρίζη τόν νουν. 

έν άλλοις λόγοις, νά κ α τ α ι β ά ζ η ιδέας, 

πρός δέ λαμβάνων τις μίαν π ρ ε ζ α ν τ α μ β ά 

κου και είσάγων αυτήν εις τούς ρώθωνας του καί 

πταρνύμενος καί έξάγων τό ρινόμσκτρόν του καί 

άπομυττόμενος καί ταύτα καί τά τοιαύτα ποάτ -

των έχει" ανάγκην χρόνου τινός, ό χρόνος δέ 

ούτος συντελεί εις τήν έπισταυένην μελέτην 

τών συζητουμένων ζ η τ η μ ά τ ω ν καί τής έπί 

τούτων έξενεχθησομένης αποφάσεως. Καλόν 

μέσον! 

Δέν πιστεύομεν ότι οί ημέτεροι όδοντο'ίατοοί 

θά θελήσωσι νά δοκιμάσωσι τήν τέχνην 

των έπ ί . . . λ εόντων! Καί άν θεωρώσι δέ εαυτούς 

αρκετά ποός τούτο γενναίους και ικανούς, ημείς 
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θά σπεύσωμεν νά τους άποτρέψωμεν, αφηγού

μενοι αύτοίς τό πάθημα ενός συναδέλφου τ ω ν 

έν Βαλτιμόρη τών Ηνωμένων πολιτειών της 

Αμερικής. Ο Γεώργιος Βροδελ, όδοντοίατρός 

έν τ η πόλε ι ταύτη . προσεκλήθη ύπό τού διευ

θυντού ένό; θηριοτροφείου όπως ποίηση έ γ χ ε ί -

ρησιν έν τ ώ στόματι ενός ).έοντος, παθόντος α 

πόστημα κατά τά ούλα, λ ίαν επικίνδυνον δια 

τήν ζωή ν τού βασιλέως τ ώ ν ζ ώ ω ν . Ό λέων 

έδέθη ισχυρώς, τό στόμα του άνεώγη δι ' ι δ ι 

αιτέρου εργαλείου και ό ιατρός ήρξατο ^οϋ έ ρ 

γου. ΕΙ έγχείηρσις επέτυχε θαυμάσια" α λ λ ό 

λέων έξεμάνη έκ τών πόνων και τού ιοόβου, 

διότι ήγνόει βεβαίως ότι ό ιατρός ε ίργάζετο 

προς σωτηρίαν του, και όιαρρήξας τ ά δεσμά του 

ήρπασε τόν ίατρόν και έρριψεν αυτόν χαμαί . 

Ο δαμαστής, έντρομος γενόμενος έπυροβόλ.η-

σε διά πολύκροτου κατά τού θηρίου" αλλ" ελα

φρώς μόνον έπλήγωσεν αυτό, κατά συνέπεια·/ δέ 

τό έξηρέθισεν έτ ι μάλλον. Ο λέων επετέθη 

αύθις κατά τού ίατροϋ και κατεσπάραξεν αυτόν 

εν άκαρεϊ. Ό τάλας ιατρός ήτο μόλις είκοσι-

τετραετής. Ή σύζυγος του, ήτ ι ς ε ίναι μάλ ιστα 

και έγκυος, εκίνησε·/ άγωγήν κατά τού δ α μ α -

οτού και ζ η τ ε ί άποζημίωσιν 3 0 , 0 0 0 δ ο λ λ α -

ρ ίων , ήτοι 1 5 0 , 0 0 0 φράγκων. 

<§) 
Πρό τ ίνων ήμερων έπώλησεν έμπορος τις έν 

Πέττερσον κάνιστρον ώ ύ ν εις τ ι ν α διαβάτη·/, 

διαβεβαιών αυτόν ότι είναι πρόσφατα ωά ά λ ε κ -

τορίδων. Τά ώα πράγματι έφαίνοντο νά ήσαν 

νωπά δι ' ό' και τά ήγόρασεν ό εύπορος. "θτ ε 

όμως άφίκετο οίκοι έβρα-έ τινα έξ αυτών, π α -

ρετήρησεν ότι ό κροκός δέν άπεχωρίζετο τού 

λευκώματος, άνεκάλυψε δε δτι ήσαν τεχνητά 

ωά κατασκευασθέντα έξ αλουμινίου, κοόκου και 

δαύκου. Ο έμπορος συλληφθείς κατέθηκεν ότι 

ελάμβανε τά ώά έκ τίνος εργοστασίου, ούτινος 

τό όνομα ήρνήθη νά όμο/ογήση. Κατεδικάσθη 

δέ εις χρηματικήν ποινήν 50 δολλαρίο>ν. 

Πολ,λαί τ ώ ν ιταλικών εφημερίδων έχουσιν 

έλλειμμα κατά τό 1885 . Ούτως π. χ . ή « Γ ν ώ 

μ η » έπαθε κατά τό έτος τούτο ζημίαν 60 χ ι λ . 

φράγκων fi * Μεταρρύθμισις» 30 χ ι λ . ή « Ε

λευθερία» 50 χ ι λ . ή « R a s s e g n a i » 1 0 0 , 0 0 0 

φρ. και τό « Β ή μ α » άνω τ ώ ν 120 χ ι λ . φρ. 

Λέγετα ι δέ ότι ή « Έ φ η μ ε ρ ί ς τής Ι τ α λ ί α ς » ΘΑ 

παύση εκδιδομένη ένεκεν ελλείψεως πόρων. 

Ί 
Έ ν τ η πολίχνη Χ α μ οικογενειάρχης τις έ 

νεκεν ανέχειας προέβη εις τρομεράν παιδοκτο-

νίαν, ής αί λεπτομέρεια", εΐνε φρικώδεις. 

Παραδοθείς εις τήν αστυνομία·/ ώμολόγησεν 

ό ίδιος τό έγκλημα του, ειπε δέ ότι εφοβειτο 

υ,ήπως άποθάνη ταχέως , και επειδή τά οικονο

μικά του ήσαν κατεστραμμένα, δεν ήθελε τά 

προσφιλή του τέκνα νά αύξήσωσι τόν αριθμόν 

τ ώ ν α λ η τ ώ ν . Τήν προηγουμένην νύκτα ή σ ύ 

ζυγος του έκοιμήθη ανήσυχος διά τάς οίκογε-

νειακάς δοκιμασίας, αυτός δέ έσκέφθη ότι αύτη 

δέν έπρεπε πλέον νά βασαν ίζετα ι , διά τούτο 

όταν ήγέρθη τού ύπνου, κατήλθε πρώτον εις τό 

κατάστημα, έλαβε μάχαιρα·/ κρεωπώλου, τήν 

ήκόνισεν έν τ ή αυλή και έπανήλθεν εις τ ό μ α -

γ·ειρείον. Ή σύζυγος του έκαθάριζε τ ά υποδή

ματα, ούτος τής ήρπασε την κεφαλήν και τής 

έκοψε τόν λαιμόν, έλεγε δε ότι επειδή ή μάχαι 

ρα ήτο ήκονισμένη «δεν τής έκαμε κακό.» Ε ί τ α 

ανήλθε τήν κλίμακα και κατά πρώτον έξύπνησε 

τό παιδίον, τό οποίον ένψ έφορε ι τάς κάλτσας 

του τού ήρπασε τόν τράχηλο·/ και τού έκοψε τόν 

λαιμόν ώς εις τήν μητέρα. Το αυτό έπραξε καί 

εις τήν μεγάλειτεραν θυγατέρα του τήν οποίαν 

έθετο παρά τ ω άδελφώ της . Έ ν τ ψ μεταξύ ε-

ξύπνησεν ή άλλη κόρη ή όκταέτις καί ήρχ'.σε 

νά κραυγάζη παπά παπά. Ο πατήρ ε π λ η σ ί α -

σεν εις τήν κλίνη·/ τής μικρά; καί άρπάσας 

αυτήν τήν έσφαξε και τήν έθετο παρά τ ά δύο 

άλλα π τ ώ μ α τ α . Καταβάς αύθις ' τ ό ίσόγαιον έ 

σταξε τήν τετραέτιδα θυγατέρα του, ην έθετο 

παρά τ ή μητρί της . Έξυπνήσασα τότε ή μικρό

τερα ή διέτις τήν ήρώτησε. θέλεις νά όπάγης 

μέ τήν μητέρα σου εις τόν παράδεισον; Η μ ι -

κοά έμειδίασεν, άλλα δέν ένόησε τήν έρώτησιν, 

ό πατήρ της τότε τήν ήρπασε καί τής έκοψε τόν 
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λαιμόν, καί ε ί τα τήν έθεσε παρά τ ή μητρί της . 

Ταύτα πάντα μ ί τ ά τής μεγαλειτέρας άπαθείας 

καί αταραξία; κατέθεσεν εις τήν άστυνομικήν 

αρχήν. 

Δικηγόρος διάσημος διά τε τάς νομικάς αυ

τού γνώσεις καί τό δυσειδές τού προσώπου του, 

επιτίθεται έν τ ώ δικαστηρίω λαύρως κατά τού 

αντιπάλου του. 

Ό πρόεδρος τόν προσκαλεί νά ήναι μετριο

παθέστερος εις τάς έκοράσεις του. 

Ο δικηγόρος άπαντα" 

— Αλλως, αυτός ό άθλιος, φέρει έπί το·3 
προσώπου αυτού τήν εικόνα τού χαρακτήρός 

του" είνε ό δυσειδέστερος δλων τών ανθρώπων 
Οια ή μορφή τοιαύτη καί ή ψυχή. 

Τότε ό πρόεδρος μειδιών άπαντό;. 

— Δικηγόρε!. . . λ η σ μ ο ν ε ί ς τ ό ν Ε

α υ τ ό ν σ ο υ ! 

Η κυρία Χ . . . έχασε ν έπ' εσχάτων τόν σ ύ ζ υ -

γόν της , μ ια δέ φ ίλη της τήν παρηγορεί. 

— Πιστεύσατε, φίλη μου, δτ ι συνεμερίσθην 

τήν μεγάλ.ην θλίψιν σ ο υ ! . . . Εχασες σύζυγον 

τόσον καλόν, τόσον εύφυά, τόσον άφωσιωμένον! 

— Ναί ! ναί! άπαντα ή χήρα. Ό δυστυχής 

Ιωάννης ήτο παραδειγματικός σύζυγος! . . . Ε 

πειτα, φ ί λ η μου, τοιαύτη δυστυχία ε ίναι πάν

τοτε με/άλη, διότι ήξεύρει τ ι ς ποίον χάνει , 

αλλά δέν ήξεύρει ποίον θά ξαναεύρη! 

Σχολαστικός ένορκος, θέλω·/ ν ' απαλλαγή 
άπό τά χρέη του, παριυσίασεν α ύ τ ο π ρ ο σ ώ 

π ω ς είς τό όικαστήριον πιστοποιητικόν ί α . 

τρού, λέγον δτ ι , επειδή ασθενεί βαρέως, δέν 

δύναται νά έξέλθη τής οικίας του Τό τοιούτον 

ίγειρεν, ώς εικός, άτελεύτητον γ έ λ ω τ α σύμπαν

τος τού δικαστηρίου. 

Ανδρείος τις έλεγεν είς έτερον « θ ά σοϋ δώσω 

μιά καί θά σέ χ ώ σ ω μέσ' σαυτόν τόν το ί χον , 

καί δέν θά σού μείνη άλλο έξω παρά τό χέρι 

διά νά με χ α ι ρ ε τ ά ς » . 

Νεαρός λωποδύτης πλησιάσας παροδίτην 

προσεπάθησε νά τ ώ υπεξαίρεση τό μανδήλιον 

έκ του θυλακίου. Α λ λ ' ούτος, αισθανθείς ΕΓ

καίρως τήν ξένην χε ίρα έπ αυτού, στρέφεται 

καί λέγε ι τ φ κλέπτη μ ε τ ' άγανακτήσεο>ς: 

— Δέν έντρέπεσαι είς τοιαύτη·/ νεαράν η 

λικία·/ νά μετέρχησαι τοιούτον αίσχρόν έργον; 

— Επρεπε νά έντραπής τούλ.όγου σου, τ ώ 

άπεκρίθη ίταμώς ό νεαρός κακούργος, διότι 

κάνεις τόν αφέντη" καί άντ ί μεταξωτού, φέρεις 

βαμβακερόν μανδήλιον! 

'Πμέραν τ ινά γυνή καθ' ύπερβολήν πολύ-

σαρκος έκραύγαζε ποός τόν όδηγόν λ,εωφορείου: 

— Ε! παλληκάρι, έχετε καμμίαν θέσιν; 

— Ο χ ι , Κυρία, απήντησε μετ ' άπαθείας ό 

οδηγός, δέν έχομεν παρά μόνον μ ί α ν . 

Ο φίλος Π . . .συνήντησε τρό τίνος τήν π ε 

ριώνυμο/ νεανίδα Δανάην συνοόευομένην ύπό 

τίνος ήλικιωμέ/ης γυναικός. 

— Ποία είναι αυτή ή Κυρία; τ ή / έρωτος. 

— Είναι ή ΐλήτηρ μου 

Μετά :ινας ημέρας συναντά αύθις αυτήν μετά 

τής ιδίας γυναικός καί ενός παιδίου, όπερ έκ 

τής χειρός έκράτει. 

— Ποίον είναι πάλιν αυτό τό μικρόν, αγα

πητή μου; 

— Είναι ό υιός μου. Βλέπετε, φίλ,ε, ότ ι 

ήρχισα σ ιγά , σ ιγά νά μορφώνω τήν οΐκογένειάν 

μΟ/. 

Η ωραία γυνή είναι: Ο παράδεισος τ ώ ν 

οφθαλμών. Η χόλασις τής ψυχής. Τό πουρ-

γατόριον τής τσέπης. 
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Πρό τ·.νων ημερών ό ταμίας μεγαλέμπορου 

τίνος έν Λονδίνω έγένετο άφαντος φροντίσας, 

βεβαίως, νά παραλαβή πάν ό , τ ι εν τ φ ταμε ίω 

εύρίσκετο. Η αστυνομία έπεμψε·/ αμέσως τ α 

λαγωνικά της πρός άνακάλυψιν του απίστου υ

παλλήλου, μ ε τ ? ολίγον 2 έμαθεν δτι ούτος ά-

νεχώρησεν εις Νέαν Υόρκην. Τούτο άκουσας ο 

έμπορος έκώνησεν « Α ν ά θ ε μ α είς τδν Κολόμ" 

βον, όστις άνεκάλυύε τήν 'Αμερικήν. Επεθύ-

μουν νά μή ήρχετο είς τδν κόσμον!» 

Έ ν τιο 2 4 ω τεύχει του έν Τραπεζούντι εκ

διδομένου αξιόλογου περιοδικού « Α σ τ ή ρ του 

Π ό ν τ ο υ » , ημερομην. 13 Ιουνίου 1 8 8 6 , ά ν α -

γινώσκομεν τ ά εξής: 

« Ο πολύκλαυστος Ι ω σ ή φ Α ίμυλ ιανίδης, 

γεννηθείς έν ΚυΘραία τής Κύπρου, διετέλει μ α -

Θητεύων έν τ ή κατά Χάλκην Ι ε ρ ά θεολογική 

Σχολή • αλλά μετά πενταετή έν αύτη επιμελή 

σπουδήν, κατελήφθη αίφνης υπό νόσου πολυω-

δύνου, έξ ης και τ ά χ ι σ τ α , νεώτατος έτι τήν 

ηλικία· / , άπέστη άφ' ημών , τήν 20.iv του 

παρελθόντος μηνός Απριλίου, άποδρεπανισθείς 

υπό τοϋ μηδεμίαν διάκρισιν μεταξύ νέου και γ έ 

ροντος ποιούμενου άτεγκτου Θανάτου. II κηδεία 

αυτού έγένετο τ ^ επομένη ημέρα έν τ ω κατά 

τό Φανάριον ναψ τοϋ Αγιοταφιτικοϋ μετοχ ίου . 

ΠαρηκολούΘησαν δέ τό φέρετρου βαρυπενΘούντες 

μεταξύ πολλών άλλων και ό επαξίως διευθύνων 

τήν γεραράν Θεολογικών Σχολήν Πανοσιολογιώ-

τατος Αρχιμανδρίτης κ. Γερμανός Γρηγοράς, 

ή τάξις τ ω ν τελειοφύτων και οί συνταξιώταΐ 

τού έκδημήσαντος πρός Κύριον, κατελθόντες έκ 

Χάλκης έπί τούτω . 

ΕΑΕΓΕ10Ν 

Είς τόν Ι ω σ ή φ Αίμυλ^ανίδην 

υπό I . Ω . 

Ηβη έν είαρινη σ ' , εύοδμον ίδ εύΟαλές ανδος, 

έσπασεν έκ γαίης πολύδακρυς Θάνατος, 

Εύτ ηφύσσατο εκ Μουσών κρήνης καλλικρούνου 

νάματα Θεολογίης, τμήμος άρ' ωχε ' ιών. 

Τώ σε πατήρ φίλος ήδ' έ'ταροι πολλόν φιλέοντεί · 

σ' άσπερχές τ ' άμοτον μυρόμεΘ' έκ κραδίης. 

Πατρίς άρουρ' άδινόν δ' όλοφύρετ άμερδομένη σεύ 

έργ' έσΘλ' έσεσΘαι πόλλ' οί έελπομένη. 

Πού κραδίη ά τ α λ ή σ ε υ ; πού νόος εύχαρις οδτω; 

π*ύ οιλομειόές έΘος; πού;. , πού άπαντ ' ; αί, 
--—^ * ρ 

αι, α ι . . . 

Ούοπτ' άρ' εύμελέος σίΘεν αύδής λησόμεΘ , εϊως 

δερκόμεθ έν χΘονί τήδ , άγλαΐης τ έρατής. 

Ως πολυήρατος ήσΘ'ήμϊν , πολυδάκρυτ' ΊωσήφΙ 

οίον πένΘος άεί κάλλιπες όπλοτέροι;! 

Αύτάρ γειναμένη γηΘεΐ κατά Θυμόν ιδοϋσα, 

τ ό / τυτΟόν ο ά τ ί τ η λ , οίκω έν ούρανίω. 

Ταύτα το ι ήσ' άδινόν στενάχων ιδέ τειρόμενος 
"ή?, 

ευφροσύνης 6' οσίων λισσόμενος τυχέμεν. 

Συμβουλή πρός τάς γυταΖκας.—Τήν πρω-

ίαν άποφάσισον νά διέρχησαι φαιδρά τήν ήμέ-

ραν πάσαν. Και έάν συι/βή τ ι διασείον τήν 

άπόίρασίν σου, μηδόλως οργισΘής κατά τού 

ανδρός. Μετ ' αύτοΰ μή φιλονείκει περί ούτινος 

δήποτε ρόκηται αλλ άονήθητι μάλλον 

σεαυτή τήν εύχαρίστησιν τοϋ νά υπερίσχυση 

ή δ έ λ η σ ί ς σ ο υ , ή νά προτιμηΘή ό λόγος σου, 

αντί. νά προκαλέσης έριδα κχί ρήξιν, ής αδύνα

τον νά προ'ιδης τό τέλος. Τυφλή] υποταγή αν

δρός πρός τήν γυναικά έστι δι ' αμφότερους εξευ

τελιστικό· / · άλλ' ανεξέταστος υποταγή τής 

γυναικός είς τήν δικαίαν Οέλησιν τοϋ ανδρός 

δεν είναι ειμή δ , τ ι αύτη ύπεσχέΘη στεφανω-

Θεϊσα τόν άνδρα. Ας μάθη πάσα γ υ ν ή , δτι ή 

δύναμις και ή ευτυχία αυτής στηρίζεται μόνον 

είς τήν ύπόληψιν και άγάπην τού συζύγου, ην 

παντί σΘένει οφείλει νά διατηρή και έπαυξάνη, 

συμμεριζόμενη και πραύνουσα,τάς λύπας του και 

μετά μεγ ίστης έπιτηδειάτητος καλύπτουσα τά 

λάθη αύτοϋ και τάς αδυναμίας. 

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α . 

Λουδοβίκος β . (συνέχεια και τέλος ) — Ο 
Αποκεφαλ ιστής . — Τό "Αρμα τού Διαβόλου. 
— Α ν έ κ δ ο τ α περι τού βασιλέοις τής Βαυαρίας. 
—Ποικ ίλα . - Γέλωτες . - 'Ελεγε ϊον είς Ιωσήφ 
Αίμυλιανίδην ύπό I . Ω . — Συμβουλή πρός τα; 
γυναίκας. 
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